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Den overvundne Stolthed. 

E £ 

o r i g i n a l t  S k u e f p i l  

f i r e  A c t e r .  

Af 

F o r f a t t e r e n  t i l  M i s k j e n d e l  f e n  

Ivjöbenhavn 1795». 

T r y k t  h o s  B  o  ä  s  B  r ü  n  n  i  c  h , 

i Fortuufh'sede No, 236, 



P e r f o n e r  l i e :  

Grev Hartner, 

Grevinde Hartner. 

E m i l i e ,  d e r e s  D a t t e r .  

K a r 1, deres Sön» 

A n t o n  M o l l e r ,  e n  f a t t i g  S t u d e n t .  

Grev G I a i s m o d t. 

Madamme V i 1 d e r t, Möllers Vertinde» 

K  r i f t  o f f e r ,  G r e v e n s  R i d e f o g e d ,  

J a n ,  G r e v e n s  T j e n e r « ,  

J o h a n  ,  G r e v e n s  G a a r d s k a r l ,  

K a r l >  V å r t i n d e n s  S o n ,  
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F o r  f t e  A c t /  

Anton Möllers Værelfe. 

Förfte Scene. 

Man hörer en Klokke flaae g. 

Möller (aliene, tæller)» 

& 7' 8» (lukker) det var 8 den nu flog» 

Oh! at denne Klokke ringede mig ned i mi« 

Grav,, at det var fidfte Gang den /log faaledes 

for mig, at jeg aldrig, aldrig mere horte denne 

for gel ige Lyd, der kuns minder mig om at jeg 

har Kummer, kuns minder mig om at jeg lider, 

og at dille Lidelfer ,förrt ende fig med mig i 

Graven. (Grunder). Store Verden, hvori der 

dog ikke er et enefte Huf, hvor man kan und-

flye fin Skjæbne; velgjorende Jord, gid jeg-

Inart maatte fkjule nrig i dit Skjod, gid jeg1 

A 7, 
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fnart maatte fettes ned i den lille Kifte, der 

for evig vil gjeinme mig og min Kummer; 

forft inden for diflc fire Bræder faaer dette Hjerte 

Roe, 

Anden Scene, 

M ö l l e r .  V e r t i n d e n .  

V e r t i n d e n (forlegen)» 

God Morgen Hr. Moller, 

M c i i l  e r .  

Tak Moder. 

V e r t i n d e n. 

Befaler De ikke lidt at drikke, lidt Th®' 

vand, lidt varmt Mælk. 

M o l l e r .  

I de 5 Aar jeg har boet her, har jeg jo 

drukket koldt Vand hver Morgen, hvorfor /kul

de jeg da juft i Dag drikke Thee? 

V e r t i n d e n .  

Ih jo, jeg meente fordi, ja jeg veed men 

felv ikke hvorfor. (Man hörer En kalde) Min 

Mand vil tale med mig hörer jeg, jeg faaer 

altfaa at gaae. (Gaaer). 

Tredie Scene. 

M6'Iler (aliene, læfer af en Bog). 

Vær dydig, ærlig og god. Fornærm in

gen, og gjör faa meget godt fom Du kan (læg-
• 
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ger Bogen ned). Rigtig, være Ærlig, dydig og 

god , og aldrig ikade, og aldrig fornærme no-

8erl) — ih nu 5 oin du da ikke er munter og 

glad, om Fryd ikke altid ftraaler ud af die 

Oje, om Smiil ikke altid aabner dine Læber, 

o Anton! faa her/ker der dog ftedfe Fred i 

dit Hjerte, og det en Fred, fom du ikke vilde 

bortbytte med al Verdens Rigdomme, fom intet 

uden den ville Overbeviisning om at du har 

opfyldt dine Pligter og handlet rigtigt kan for-

ikaffe dig, fom er uafhængig af Tidens og 

Forfternes Luner, og fom aldrig forlader dig, 

end ikke i Graven. Ak Emilie, den famler os; 

dette er mit gladelle, men ogfaa mit tryggefte 
Haab. 

Fjerde Scene. 

M ö l l e r .  V  e  r  t  i  n  d  e  n .  

V e r  t i n d e n .  

Befaler De Frokoft ? 

M ö l l e r .  
Nej. 

V e r  t i n d e n .  
Slet intet? 

M o l l e r .  
Nej. 

V e r  t i n d e n .  

Det er meget koldt i Dag-, 
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.  ,  ,  M o l l e r .  
' 

Saa? 

V e r t i n d e n. 

Vinden er nordlig og fkarp. 

M o l l e r .  

Det veed jeg. 

V e r t i n d e n. 

Hr. Moller! 

M o l l e r .  

Ja Moder, 

V e r t i n d e n. 

Der er noget jeg faa g jerne vilde fige Dem, 

Moller (gaaer hen til hende). 

Men faa fiig det da, jeg /kræmmer dog vift 

ingen? 

V e r t i n d e n. 

Ih, Gud forlade Dem, det liger jeg jo heller 

ikke. 

Moller (trykker hendes Haand). 

Kom da frem med det, hun veed, at derfom 

der er nogen Ting, hvori jeg kan hjelpe, gjör jeg 

det faa g jerne» 

V e i t i n d e n .  

Det veed jeg, og jufl fordi jeg veed det, 

vilde jeg faa nödig være paatrængende. 

M o l l e r .  

Det er da den Tillid, det er den Fortrolighed 

man har til mig; havde venut at hun kjendte 

mig bedre» 
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V e r t i n d e n .  _  

Aa Hi*. Möller, havde De vidft hvor kram-

kende det er for et folende Hjerte at trygle, og at 

juft naar man trænger hojft er det allervan/keligft 

at bede om Hjelp, De havde da fikkert fkaanet 

mig foi difie Bebrejde!fer. Man kommer een Gang, 

man kommer en anden Gang, man faner begge 

Gange, tilfidft krymper man fig, og Mennefket 

föler dog altid at han ikke er fkabt til at tigge. 

M ö 11 e r. 

Det er fandt, jeg vil aldrig nægte at det er 

tungt at trænge, og vift nok endnu tungere at be

de om Hjelp ; dog jeg — jeg havde fordret mere 

Tillid. " • 

V e r t i li d e n. 

Den fortjente De ogfaa, men jeg befværger 

Dem, at jeg næften hellere vilde gaae om at betle 

for hver Mands Dör, end anmode Dem om Hjelp, 

for De har faa ofte for hjulpet os, at jeg ikke kau 

tænke derpaa uden det klare Vand ftrax kommer 

mig i Öjnene. HufkerDe, da De folgte alle dere# 

Böger, deres Klæder og det lille Uhr, for at red

de os fra Hunger, da De . , . 

M o l l e r .  

Det er vores Pligt, derfor ere vi her, 

V e r t i n d e n • 

At tage alt fra fig felv, at bero've fig endog-

faa de nödveudigfte Bekvemmeligheder er meer 
end Pligt. 
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M ö 11 e r. 

Naa, godt, godt, fiig mig blot hvad det Val

ium vilde. 

V e r t i n d e n .  

Nu vel da. Min Mand er fyg, fomDeveedr  

liar været fyg over i 6 Uger og i al den Tid ikke 

har kundet arbejdet; hidindtil have vi dog faa 

Skikkelig hjulpet os frem, men i Dag, Gud fee i 

Naade til os, i Dag have vi ikke et tort Stykke 

Bröd at floppe i vor Mund. Jeg fyer, jeg fpin« 

der nok, men ikke kan det for/laae. 

M o l l e r .  

Og hun kjender ellers ingen anden, der kan 

eller vil laane hende? 

V e r t i n d e n ,  

Ingen, aldeles ingen. Vor æld/le Datter tje

ner rigtigt nok hos et fornemt Herfkab, og kun

de vel ogfaa gjerne laane os; men Forældrene at 

tigge hos deres egne Bom, fy, det kan jeg ikke, 

hellere fulte. — Nu meente jeg, om Hr. Möller 

vilde laane os to Mark til Smör og Bröd» 

Möller (fukkende). 

Jeg har dem ikke. 

V e r t i n d e n. 

Herre Gud, blot een Mark da, faa faae vi 3 

Dag nöjes med det uden Smör. 

M ö l l e r .  

Ved Gud, Moer, jeg ejer den ikke. 
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V e r ti n d e n. 

Tilgiv mig, og vær overbeviifl: om, flt In

tet uden den haardefle Nöd bragte mig til denne 

Driftighed; Gud lönne Dem, fordi De faa ofte for 

har hjulpet os. Kunde De, jeg veed det, De vilde 

gjerne. Ak ! min fyge Mand og mine ftakkels 

Smaae (gaaer langfom ud). 

Femte Scene. 

Möllen (allene). 

Stakkels Smaae, I/kulde mangle en tör Smule 

Bröd at Itoppe i Eders Mund, mangle ? ha Men-

nefke, hvor er denne Storhed Du praler faa me

get af, naar Du blot i en Dag ikke kan redde 5-

af dine Medmennefker fra at fulte ihjel — kan? 

ikke fkulde kunne,, naar man vil? Anton, Autor» 

du drömmer. (Kalder ud) Moer. 

Sjette Scene. 

M ö l l e r .  V e r  t i n d e  1 1 .  

M ö 11 e r. 

Taarene ftaae hende jo i Öjnene? 

V e r  t i n  d e n .  

Jeg har ikke Aarfag til at fmile, 

M ö l l e r .  

Men heller ikke til at græde. 
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V e r ti li cl en. 

Oh Hr. Muller, de /kulde fee mine Hörn, 

fee dem favne mine Rnæe, höre dem hungrige 

raabe: Moder, Moder,, Iiröd, og De vilde felv ikke 

kunne bare Dem for Graad. 

M ö l l e r  r i v e r  f i t  S i l k e t o n V l - æ d e  a f  H a l f e n ) .  

See der, det er noj* til Bröd i Dag, i Mor

gen er Maaneden ude. 

V er ti n d e n. 

Deres Torklæde, det fidfte de har; nej Hr. 

Möller, det gjor jeg ikke. 

M ö l l e r .  

I Morgen er Maaneden ude, figer jeg hende. 

V e r t i n d e n, 

I Dag rive Törkl^det af Halfen paa Dem, og 

i Morgen tage de Penge, foin De faa fuurt maa 

fortjene ved at 1«fe med Börnene her omine i Sko

len ; nej Hr, Moller ^ det kan jeg ikke, 

M ö 11 e r. 

Naa fia tag det dog, gjor mig nu ikke vred, 

hun veed at jeg mener det. 

V e r t i n d e n  ( t a g e r  d e t ) .  

I Guds Navn da> Tak, mange Tak, 

M  o l i e  r .  

Naar hun har kjöbt Brodet, fend mig faa et 

Par Stykker herind, og et Glas koldt Vand — 

vil hun ? . t - ; 
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V e r t i n  d e n .  

Du gode Gud, om jeg vil; hvor kunde De 

gjöre mig faadant et Sporgsmnal? (græder), 

M o' 11 e r. 

Græd nu ikke, andres Taarer bringe o g (li a 

mine til at flyde. 

V e r t i n d e n. 

Tilgiv mit Hjerte difle Taarer, Taknemme

lighed er deres Aarfag, og de blive fikkert ogfaa 

den enefte Tak jeg kan give Dem. 

M ö l l e r »  

Gode Kone, jeg forlanger ingen Tak. 

V e r t i n d e n. 

Det v.eed jeg; men det er dog faa godt, naar 

man kan tökke og græde; Hjertet bliver da Isa 

lettet, og man bilder lig ordentlig ind, at man be

taler hvad man fkyider, fom om Taarer kunne be

tale Guld. 

M o l l e r .  

O Moer, der gaaer meget Guld paa en af 

clifTe Taarer. 

V e r t i n d e n. 

Ja Moller, for ct Hjerte fom Deres, ellers 

vift ikke, (vil gaae). 

M o l l e r .  

Forend hun gaaer ud efter Brodet, faa Ikik 

mig den lille Karl herind, jeg vil herefter læfemeci 

ham 2 Timer hver Dag, 
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Ver t i n d e n. 

Ecfy adevligt, hvor den Dreng han kunde fpaae. 

M o 11 e r, 

Spaae? hvorledes det? 

V e r t rn d e n, 

I Morges da jeg flod op, kom han hen til 

mig; Moer, fagde han, jeg er faa fulten, giv mig 

et Stykke Mad. Niften /kamfuld fvarede jeg ham: 

Barn, jeg har intet. O gode Moder, raabte Dren

gen, og fprang i Vejret af Glæde, lad Du mig 

bare komme ind hos Möller, faa fkal Du fee jeg 

£kal faae ligefaa meget vi kan fpife. 

M  ö l l e  r .  

Seer hun, Barnet kjendte mig bedre, det hav

de mere Tillid til mit Hjerte. 

V e r t i n d e n . 

Tilgiv mig denne Gang, herefter ikal jeg 

ftræbe at ligne mit Barn (gaaer). 

Syvende Scene. 

Moller (allene). 

Gode, ejegode Kone, omme Moder, Du for

tjente at være lykkeligere, Du var vift: en bedre 

Skjæbne værdig, men Ak! heller ikke det blev 

dit Lod i Verden. (Sukker) Gud! Uflcjonfom-

me, hvad gjör Du ? hvorfor dette Suk ? Anton, 

glem ikke at Taknemmelighed er en Dyd. Alle
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rede i Dag; liar Du nftörret Graaclen af 5 Menne-

(kers Kinder, og- den Bon, fom difics lidende 

Hjerter haablö'fe i Morges udfendte til Gud om 

Brod, har Du opfyldt. O Gud, lad hver en Fo-

lelfe i min Sjæl være din Tak; dog- denne Fryd er 

for ftor til at nydes ene, med Karl, med Emilie 

fkulde den dfcles. — Skjæbne, hvorfor maa det 

ikke være faaledes ? 

Ottende Scene. 

M ö l l e r  o g  d e n  l i l l e  K a r l .  

K a r l .  

God Morgen Möller, Moer fagde at jeggjerne 

maatte gaae ind til Dig. 

M ö l l e r .  

Ja viffc maa Du, min gode Dreng, kom her

hid, fæt Dig paa mit Sk jod, faadan; holder Du 

nu ogfaa ret noget af mig. 

K a r l .  

Ja, naar jeg bare tör for Moer, 

M ö 11 e r. 

Hvilken Snak, hvorfor tör Du ikke? 

K a r l .  

Jo, for dem jeg holder af, dem fkal ieg 

Icyffe og klappe, og det liger Moer jeg ikke maa 

gjore ved Dig, for det er at være næsviis og-

uartig. 
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M o 11 e r. 

Hvor kan det kaldes at være uartig, at Du 

holder af mig- ? 

K a r l .  

Ja det veed jeg- ikke, det maa Du felv fpørgfc 

Moer oin , det tor jeg ikke? for naar jeg vilde 

fporge hende 0111 faadaiit noget, faa blev jeg ja 

uartig, og uartig vil jeg ikke være. 

M  o l i e r .  

Det var Ret, uartig maa Du aldrig være. 

K a r l .  

Det er jeg faamen heller ikke, for Fader fiffer 

altid, Karl er den bedfie. 

M o l l e r  ( k y f l e r  h a m ) .  

Ja vift, ja vift er Karl den bedfte. 

K a r l  ( t a g e r  d e n  F r a k k e ,  d e r  h æ n g e r  p a a  S t o l e n ) .  

Ah! hvilken rar Frakke, erdet Din? 

M o l l e r .  

Ja det er, vilde Du gjerne have den ? 

K a r l .  

Ja, det troer jeg. 

M ö 11 e r. 

Hvad vilde Du g jo re med den? 

K a r l .  

Jeg vilde give Fader d e n ,  f o r  n u  b e g y n d e r  

Jianat komme fig, men han kan faamen ikkeftaaeop, 

M o l l e r .  

Kan han ikke ftaae op ? 
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K a i l .  

Stakkels Fader vilde op og arbejde i Morges 

Kl. 6 j men faa kunde han ikke, 

M ö l l e r »  

Hvorfor ikke ? 

K a r l .  

Ja det tor jeg ikke lige Dig-, 

M ö 1 i e r. 

Naa, fiig mig det nu Karl! 

K st 1. 

Jeg vil nok, men Du maa love mig, af 

Du ikke vil %e det igjen til Moder. 

M ö l l e r .  

Det lover jeg Dig*. 

Karl (hvid/ker Tagte). 

Fader har ingen Klæder. 

M ö 11 e r. 

Du maa give ham denne Frakke, 

K a r l .  

Nej, det tör jeg ikke, faa bliver Moder 
Vred. 

A f  o l i e  r ,  

Slaaer hun Dig faa? 

K a r l .  

Moer har aldrig flaaet mig endnu, men 

hun /kjæuder, og faa græder Karl. 

M o l l e r .  

Men Frakken er jo min, og naar jeg nu 

giver Dig den, kan Moder ikke blive vred. 
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K a r l »  

Du liar Ret, dec kan hun lieller ikke. 

Stakkels Fader, hvor vil han blive glad. Naa 

Möller, nu fkal jeg da ogfaa ret bede for Dij 

i Aften. 

J M  o l i e  r .  

For mig? til hvem? 

K a r l .  

Til vor Herre. For hver Aften, naar vi 

gaae i Seng-, faa bede Fader, Moder og jeg for 

alle gode Menneiker, og den förfte vi bede for 

er for Dig. Og faa, naar jeg har foldet mine 

iinaae Hænder fammen, og læft den Bon, fom 

min Moder har lært mig, faa kalder Fader mig 

hen til fig, kyfler mig ret hjertelig, og faa 

faaer jeg Lov at ligge den hele Nat imellem 

Fader og Moder. 

M o l l e r .  

Sode Dreng, Gud velligne Dig, gaae ind 

med Frakken til Fader, gaae min Dreng, gaae. 

K a r l .  

Far vel Du, (löber bort). 

Niende Scene. 

Moller (aliene). 

Almægtige Gud, hvilket Barn, det eenefte 

troer jeg paa den hele Jord, der endnu er uflcyl-
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dig og goc!, der aldrig har anvendt en enefie Tan« 

ke, en enefie Sekund i hele fit Liv til at fornær

me nogen. O Mennefke! Mennefke! hvorfor er 

du ikke, hvad du dog faa godt kunde være? hvor

for er du ikke hvad Gud fkabte dig til? — Men 

Fordomme, Grimafler og hvad man i de fiore Cirk

ler kalder Levemaade, have faa ganfke udryddet 

denne jævne, fimpie, ærlige Natur. Den aabne 

og frie kaldes en Tölper, den gode, omme, med

lidende, en Hykler, og Hykleren et Mennefke af 

fiin Opdragelfe. O Tempora, o Mores, 

Tiende Scene. 

M o l l e r ,  V  e  r  t  i  n  d  e  n .  

V e r t i n d e n (bærer Brod og Vand)» 

See her er hele Frokoften ; fandt, det er ik

ke af de lækkre Retter, inen med et fundt Legeme 

og et redeligt Hjerte glider det nok ned, tænker jeg', 

(fætter Maden og gaaer). 

Ellevte Scene. 

Möller (aliene). 

Kuns Brod, kuns Vand, Forfte, kuhde Du 

kikke ned fra Din Throne og fee i mit Hjerte, o 

hvor vilde Du da misunde mig, hvor g jerne vilde 

Du ikke bortbytte Din Flafke Champagne for ct 

B 
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eenefte Glas, for een eenefte Draabe at' dette Vand. 

Ak Emilie, Karl, hvorfor maa di (le Draaber ikke 

deles med Eder? hvorfor nægterSkjæbnen Eder de 

Kröd (tumper I faa gjerne bortbyttede med dille 

mange Overflødigheder. Kuns et Stykke liröd» 

grufoinme Skjæbne. 

Tolvte Scene. 

M o l l e r .  J o h a n  ( f e e r  f i g  n ö j e  o m ) .  

M ö l l e r .  

Hvad godt, min Ven? 

J o h a n .  

Om Forladelfe, jeg gaaer nok fejl. 

M ö 11 e r. 

Med hvem fkulde han tale? 

J o h a n. 

Med en Student, der hedder Moller, jeg har 

et Brev til ham. 

M o l l e r .  

Jo, det er rigtig nok her, fra hvem er han? 

J o li a n, 

Fra den unge Grev Hartner. 

Möller (rejfer fig hurtig op). 

Hartner? Kail Hartner? (tager hans Haand^ 

Johan, kjender Du mig ikke mere ? 

J o h a n. 

Ih Hr. Möller; Herre Gud hvor Deahar for
andret dem. 
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M ö i 1 e r» 

Saa. hvordan da? 

J o h a n» 

De har fkjæmmet Dem, er blevet faa gam

mel; havde jeg mSdt Dem paa Gaden, jeg havde 

mænd ikke kjendt Dem. 

M ö 11 e r. 

Hm. Naa hvordan gaaer det hjemme, hvor* 

dan lever Du, kjære Johan. 

J o h a n. 

Tak, jeg figer Tak, aa jo, faa alt ved det 
gamle. 

M o l l e r .  

Ere De alle fri/ke ? 

J o h a n. 

Greven, Grevinden og den unge Greve, ere 

Gud fkee i ak raflce, men med Frökenen er det 

kunsdaarligt, hun har været fyg, fnart lige {iden 

De tog hjemme fra. 

M o l l e r .  

Frökenen? fyg? 

J o h a n» 

Ja hnn har Skam været meget fyg, det er 

baade vift og fandt hun har, og alle de Doctere, 

fom jeg nu kan tioe at Greven holder til hende, 

hjelpe min Sjæl og Gud aldrig et Gran. Altid 

græder hun, og faa bliver hun nok ogfaa forkjölet 

B 3 
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elev nede i Haven ved Eegetræerne. — For lige fra 

Solen ftaaer op og til den daler fidder hun der. 

M ö 11 e r. 

Under Eegetræerne ? 

J o h a n» 

I l i j a ,  d e r n e d e  v e d  D a m m e n  ;  k a n  D e  i k k e  

nok liu/ke, der hvor De holdt faa meget af at 

fidde. 

M o l l e r .  

Oh jo vin kan jeg. 

J o h a n. 

Hillemænd ! Klokken er mange, og jeg ftaaer 

her og fladdrer; vilde De give mig Svar paa Bre

vet ? 

M o l l e r  ( l æ f e r  B r e v e t ) .  ( G r u n d e r ) .  

Hils og fiig, at jeg fkal komme i næfte Uge. 

J o h a n .  

I næfte Uge for, og min Herre meente at 

De kom nok i Dag. Vejen er jo ikke faa lang; 

det er her i den ftore rode Gaard, i famme Gade. 

M o l l e r .  

Hvad? boer Hartners her i Byen? 

J o h a n .  

Ja, Her/kabet kom ind i Gaar Aftes. 

M  ö  l i e r .  

Saa kommer jeg inden to Timer. 
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J oh a n. 

Hille, hvor vil min Herre blive glad, nøalf 

han nu faaer at höre at De kommer. Far vel Hr, 

Moller, far vel og lev vel. (Gaaer), 

Trettende Scene. 

M ö l l e r  ( a l l e n e ) .  

Retfærdige Himmel! Emilie fyg, Emilie fæl

de Taarer; Gud, hvilke Taarer, for hellige at 

falde paa Jorden. — Stakkels Emilie, altfaa om 

Aftenen, i Haven, ved Eegetræeme, ved de Eege-

træer, hvor vi faa ofte fad, der fidder Du , og 

græmmer Dig over min Stolthed og min Fravæ-

relfe, der vrier Du dine Hænder, llrækker dem ud 

mod Himlen, og ak! forgjæves anraaber den om 

Befkyttelfe. Oh Emilie! det blev vor Lod evig 

at fælde Taarer. (Man horer en Klokke flaae 9) 

faa, nu ilog Klokken 9 , ikke et üjebliks Rolig

hed, ikke engang en Smule Tid [til at erindre fig 

de bortflöjne Dages tabte Fryd (tager fin Hat og 

gaaer). 

Skuepladfen forandres. Et Værelfe i Grevens Huus. 

Femtende Scene. 

G r e v e n .  G r e v i n d e n .  

G r e v e n .  

Men faa lad mig do£ engang have Fred, jeg 

har jo fagt Dem min Mening, 
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G r e v i n d e  n .  

Jeg beder faa inderlig, betænk dog ret . . . 

G r e v e n .  

Er jeg ikke Herre i mit Huus ? er jeg ikke 

liendes Foder? nan, og fkulde ej liave Magt at 

%e med hvem min Datter /kal giftes. — Grev 

Glaismodt har i Gaar i et Brev til mig begjæret 

Emilie til fin Kone, tænk Dem, den rige Grev 

Glaismodt, med 12000 Rdlr. aarlig at fortære. 

G r e v i n d e n .  

Men vor enefie Datter. 

G r e v e n .  

Det maa faa være. — Jeg er Fader. 

G r e v i n d e n .  

Derfor har De ikke Lov at mishandle Deres 

Born, og næften inaatte jeg önfke aldrig at have 

feet Dem. 

G r e v e n .  

Kone, gjör mig ikke heed i Hovedet, jeg 

kunde ellers fnart glemme at De er et Fruentimmer. 

G r e v i n d e n .  

A a ,  e n  M a n d ,  d e r  g l e m m e r  h v a d  h a n  f e l v  

fir, glemmer vift ogfaa let hvad andre er. 

G r e v e n .  

Deres Heftighed opbringer mig aldeles ikke, 

jeg er gan/ke beftemt i den Hcnfeende, og uden 

engang at fpo'rge Emilie til Raads giver jeg Glais-
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modt mit Ord. De feer altfaa hvad De hav at 

gjöre. 
G r e v i n d e n .  

Men det er jo dog mit Barn, ligefaavel foin 

det er deres. Her under mit Hjerte har jeg baaret 

deü, og nu fkal fee det bliv-e ulykkeligt. 

G r e v e n .  

Ulykkeligt, jeg vil ikke gjöre min Datter 

ulykkelig. 

G r e v i n d e n .  

Hun hader Glaismodt. 

G r e v e n .  

Hader? hade en Mand med faa fortreffeligt 

et Hjerte. 

G r e v i n d e n .  

Det kjender hun ikke. 

G r e v e n .  

Hvor kan hun da hade ham? 

G r e v i n d e n  ( f o r l e g e n ) .  

Naar man engang har elfket . . . 

G r e v e n .  

Jeg beder Dem Madam, forfkaan mig for 

fligt; desuden önfkede jeg gjerne nu at være ene. 

G r e v i n d e n .  

Oh min Mand, troe mig, man veed ikke 

hvad det er at have et Barn, forend i det Öje-

blik man mifter det. 



c 24 ) 

Greven, 

Jeg ön/kede gjerne at være ene, liger jeg Dem. 

(Grevinden gaaer). 

Sextende Scene. 

Greven (aliene). 

ftefynderlige Kone, hun veed at jeg er i  

Gjæld, veed at der inden g Dage ikal udbetales 

20,000 Rdir., og det fom endnu er det værfte, 

veed at jeg intet har at betale med; og dog kan 

hun gaae faadan at fnakke; men hvad- vil jeg ær

gre mig derover, jeg er jo Fader. Datter, du./kal, 

fee det er nok; nödig vilde jeg bruge denne Tone, 

«3og, naar det ikke kan være anderledes, faa faaer 

men betjens % af den faderlige Myndighed. 

Syttende Scene, 

G r e v e n .  J a n .  

Jan. 

Ridefogden er her, han figer at Herren har 
kaldet ham. 

G r e v e n .  

Lad ham komme, men ftrax, for jeg ikal 
ud. 
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Attende Scene. 

Greven (aliene). 

Jeg; /kulde dog fee om jeg kunde faae Regn» 

fkab af ham for Brændeudfalget, der ere nu for-

löbne to Maaneder fiden jeg har hört noget derom. 

Nittende Scene. 

Greven, Ridefogden (med en ftor Bog un« 

der Armen). 

Greve n. 

God Morgen , min kjære Kriftoffer. 

Ridefogden. 

Deres grevelige Exellences .  .  •. 

G r e v e n .  

Hvordan gaaer det ude hos Jer? 

Ridefogden. 

Deres grevelige Exellences .  .  .  

Greve n. 

Ha ! jeg havde mir glemt at der fkal Tid tii 

alt, naa faa bliv da nu ved. 

R i d e f o g d e n .  

Deres grevelige Exellences i Stövet gaaende, 

hvad vil jeg fige krybende, ringe, lave, og yd

myge Ridefoged Kriftoffer Top, haver herved den 

Ære efter vifefte, ftrængefte, naadigfté Ordre, 

Commando ogBefaling allerunderdaftigfl: at fiemftille 
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fin fattige, ringe, og lille Per fonage for deres höje 

<?g mægtige Velbaarenheds Perfon, famt tillige .  .  

G r e v e n .  

Nan, min kjære KriflofFer, lad det nu være 

nok for denne Gang. 

R i d e f o g d e n. 

Deres Höjlieds grevelige Exellence være af 

den Naade i naadig.fl: Underdanighed at betragte, 

at ligefaalidet lom en Kalv kan være for ydmyg 

mod en Oxe, ligefaalidet kan jeg for meget böje 

min krumme og ikjæve Ryg for deres Exellences 

lige og ranke. 

G r e v e n .  

Han gjör virkelig Coinplimenter; hvo af os 

to er da Oxen ? 

Ridefogden. 

Bevar os Gud, deres grevelige Höjhed, det 

var ikke faa jeg meente. 

G r e v e n .  

Det fkal ogfaa være ham tilgivet, kom nu 

nærmere, og lad mig höre nogle af hans Re2,n-

/kaber. (Paufe). Naa, hvad frygter han for? 

kom nærmere, figer jeg. 

R i d e f o g d e n .  

Hvorledes? komme nærmere? Deres Velbaa

renheds Höjhed være faa naadig at tænke, betænke, 

betragte, overlægge, fatnmenlægge, confulere og 

conferere, hvorledes jeg paa det höje Slots hojgre« 
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velige Vaereifer fkulde være faa driftig at komme 

Dem nærmere, da jeg pa a min Gud, Ære, Liv, 

Embede og" Samvittighed vil bekræfte, ved Eed be

kræfte, at jeg aldrig i den, nu i Herren, (Gud 

være lians höje Sjæl naadig,) falig henfovede deres 

grevelige Exellences Hr. Faders Tid nogenfinde er 

kommet ham nær paa ti Skridt. Nej, det bevare 

det alfeende Forfyn mine Been fra. 

G r e v e n .  

Aa faa hold da den Satans Tunge til, og kom 

herhid. 

Ridefogden. 

Deres Velbaarenhed bære over med en gam

mel Mand, der for vil overfkride Livets end Leve-

maadens Grændfer. 

G r e v e n .  

Staae da i Guds Navn hvor han vil, menfvar 

mig, hvor mange Favne Brænde ere der i den fid-

fte Manned udfoigte af Skoven ? kort ,  hvor 

mange ? 

R i d e f o g d e n ,  

Deres grevelige Exellences ho'je Velbaarenheds 

Naade behage at læfe denne Bog, der er confere-

ret, adderet, divideret, fubtraheret, fumatreret 

og bis tridivideret hver en Skilling. 

G r e v e n .  

Naa for Diævelen, jeg fordrer kuns kort 

Svar, hvor mange? 
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Ridefogden (halv grædende). 

Ih men du min fode Gud, FreJfer og Ska

ber, Deres grevelige Höjheds naadige Velbaaren-

hed bare katte fit ftore Öje i denne lille Bog, og 

der conferere, faa vil Summen nok komme ud. 

G r e v e n .  

Nej, der er ingen Udveje med den Karl, 

(kalder) Jan. — Jan. 

Tyvende Scene. 

De Forrige. Jan. 

G r e v e n .  

Tag denne Mand op paa Jer Kammer, giv 

ham Frokoft, og forfog faa om I kan faae udpres-

fet af ham hvor mange Favne Brænde der ere folgte 

i denne Maaned. (Gaaer hurtig bort;. 

Een og Tyvende Scene. 

J a n .  R i d e f o g d e n »  

Jan. 

Fruen ringer, horer jeg, gaae op paa mit 

Kammer, /kal jeg ftrax være hos ham, (gaaer). 

To og Tyvende Scene. 

Ridefogden (aliene). 

Nu har jeg været Ridefoged her paa Godlet 

47 Aar, men aldrig er jeg faaledes blevet begeg-
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net fom i Dag, cg havde jeg ikke 8 ^age i 

Forvejen hver Dag gaaet og lært udenad hvad 

jeg fkulde fige, min Sjæl og Gud troer jeg 

ikke jeg havde glemt det altfammen. (Torrer 

lit Anfigt) hvor jeg fveder, ha, jeg er faa mat, 

Benene ryfte under mig fom Jorden under et 

Jordlkjælv, en lille Styrkning kunde være god; 

(tager en Flafke op af Lommen) flakkels lille 

Lærke, nu maa Du helde her. Skaal (drikker), 
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A n d e n  A c t .  

Samme Værelip i Grevens Huus. Grevinden ved 

et Bord med et Torklæde for Ojnene. 

Forfte Scene. 

Grevinden (aliene). 

Ak, mit arme Barn, min enefie Datter, ene

fie Tröft, enefie Haab, Du, fom jeg -  elfkede faa 

inderlig- höjt, fom glattede hver en Rynke i 

min Pande, og bortkyffede hver en Taave af 

mit Qje. Du, min Emilie, et Offer for Grum

hed og Fordomme. Ha, viger bort I blodige 

Syner, viger bort og forftyrrer ikke min Roe. 

Kummerfuld, bleg, ftridende med Do'den, læg

ges hun i Brudefeng. Hun doer, (farer fam-

men med Gyfen) evige Gud! Emilie doer (ka

rter fig mat paa en Stol). Ræcifomme Grav, jeg 

horer dine dunkle Klokker ringe, jeg feer Do-

den i hvert et Træk, jeg horer den rumlende 

Ligvogn langt nede i Gaden rulle langfomt 

frem. Milde Gud, hvor eet eenefle Øjeblik i  

vort Liv kan kuldkafle al vor Glæde, al vor 

Fryd. knæler) Oh barmhjertige Fader, giv mit 

Barn Styrke til at udholde alt, giv hende Mod 

til at modftaas "og Ömhed til at tilgive, hellige 
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Guds Fader! nægt hende ikke din Hjelp, og 

i det hun fortvivlet udftrækker fin Haand efter 

at gribe Dolken, ak! da lad Haanden visne, og" 

Dolken falde kraftlös tilbage (rejfer fig op og 

vil gaae). 

Anden Seene, 

G r e v e n .  G r e v i n d e n .  

G r e v e n .  
Hvorhen ? 

Grevinden (græder)» 

G r e v e n .  

Befinder De dem ikke vol? 

G r e v i n d e n .  

Nej, mit Hoved er faa tungt. 

G r e v e n .  

Jeg har virkelig ogfaa nu i den fenereTid 

mærket det paa Dem , det kunde maafl-cee blive 

farligt, De fkuide confuleee en Doctor, 

G r e v i n d e n .  

O Mand, hvor de mishandler et Hjerte, 

der ene /laaer for Dem, hvor De miskjender de 

Foleifer, der dog ved Gud ere for hellige til at 

udlees. Mine Taarer fpotter De, min Omhed 

foragter De og De er ligegyldig ved min Kum

mer, De lukker Deres Ore for mine Klager og 

Deres Hjerte for mine Sukke, De bliver vred, 
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liaar jeg- engang imellem er glad, og De væm

mes ved min Graad. Giv dette Hjerte fit fidfte 

Stod, og lad det faa have Fred. 

G r e v e n. 

Hm! Apropos, har De fagt Emilie min 

Villie? 

G r e v i n d e n .  

Apropos, vores enefte Datters Skjæbne kal

der De et Apropos. 

G r e v e n .  

Naa, jeg forlanger blot et Svar. 

G r e v i n d e n .  

Jeg hverken vil eller kan (Ige hende det; 

naar man ikke har Kræfter nok at afværge et 

Onde faaer man at taale det, men felv at udo-

ve det, nej, det kan jeg ikke. 

Greve n. 

Trodfige Kone. 

G r e v i n d e n .  

Oh Mand, De veed ikke hvad en Moders 

Hjerte foler. 

G r e v e n .  

Og hvorfor har De da ikke fagt hende det? 

G r e v i n d e n .  

Fordi jeg ellker mit Barn. 

G r e v e n »  

Men ikke Deres Mand. Nu vel da, faa 

kan jeg felv fige hende det, og vil hun ikke, 
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ved Gud jeg Heal lære hende at ville. (Gaaeu 

til Do'ren). 

Grevinden (falder paa Knæ). 

For Guds Skyld Mand, hvad vil De gjore? 

derfom De engang i Deres hele Liv, derfom De 

blot i det üjeblik, da De for den evige Guds 

Alter tilfvor mig evig Kjerlighed, elfkede mig, 

o da befværger jeg Dem ved dette Öjeblik, ikke 

at gaae faaledes ind til Emilie. 

Greven (rejfer hende op). 

Jeg beder Dem, Madame, flaae op, der 

kunde let komme nogen. 

Grevinden (rejfer fig op). 

Hvorfor længere fkjule en Hemmelighed', 

foin dog ikke er en Hemmelighed. De veed 

ligefaavel fom jeg, nt Emilie elikede Möller her 

var i Hufet, at hun elfker ham endnu, og aC 

hun aldrig vil glemme ham. Moller elfkede 

ogfaa hende, men hans Pligt fejrede over hans 

Lidenfkab, hans Stolthed tillod ham ikke at el-

fke en Pige han anfaae for rig, og han rejfte. 

— Fra den Tid af have Taarer ftedfe glindfet i 
Emilies Öje, lledfe föger hun Eenfomhed og 

fledfe er hun kummerfuld. Naar De nu koin 

faaledes ind til hende — hun er fyg, har fva-

ge Nerver, — hun vilde ængftes over Deres 

Udfeende, men hun vilde doe over Deres Ord; 

thi troe mig Mand, troe mig, en Pige fom 

Emilie kan ikke ellke mere end een Gang, 

C 
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G r e v e n .  

Elfke? hvo kau tvinge hende til at elilee 

ham ? gifte fig med ham vil jeg hun /kal, ræd

de fiue Forældre fra Skjasndfél, ja maafkee end

og fra Hunger; det Offer var vel ikke faa ftort? 

G r e v i n d e n .  

Ven/kab ofrer alt, Kjerlighed intet. 

G r e v e n .  

Saa faaer man at tvinge et Barn, der ikke 

kan /kjonne paa hvad der er Ret, man faaer 

at Jpærre hende inde. 

G r e v i n d e n .  

Jeg forftaaer Dem, men gid at jeg ikke 

forflod Dem, gid at jeg aldrig havde forfteaet 

Dem, da De liver Dag tryglende reed forbi mi

ne Vinduer, da De tilbod mig deres Haand og 

paa Knæ anraabte Himlen til Vidne paa Deres 

Kjerlighed; o! at jeg da ikke havde forftaaet 

Dem*, at jeg ligegyldig havde hört paa Deres 

Bonner og Klager, at jeg kold havde ftödt Dem 

fra mig, faa havde'jeg i  det inindfte nu ingen 

Born havt, fom De kunde tyrannifere. 

Greven (forlegen). 

Hm — ja det var dengang, det var Ung
dom og Lidenfkab — 

G r e v i n d e n .  

De fom dog felv engang harelflcet, hvor kan 

de fh affe Kjerlighed faahaardt — for, ikke fandt, 
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(tö'rrer fine Öjtie) ikke fandt Frits, der var dogen 

Tid, da jeg vardigkjær, en Tid, da du elfkede 

mig faa inderlig liciir, da alt fvandt bort, og blev 

til intet i Sammenligning med mig, og du med 

Spidfen af din Kaarde vilde have gjennemboretden, 

der vovede etenefte Ord til at fkilleos ad — jegveed 

det — det var kuns et Öjeblik. (Græder), Gud, 

at det kuns var et Öjeblik. 

Greven (torrer fine Öjne. 

(Paufe.) 

G r e v i n d e n .  

Vi vare forlovede uden vore Forældres Vi

dende, Midnatsklokken var vort Signal, ogneppe 

havde den flaaet, for jeg ængfllig lillede mig ned 

af Trappen ud af Porten og i Haven; da var du 

der allerede og længe havde ventet paa mig. Nu 

fatte vi os ned paa Bænken ved Aaen, Arm i Arm, 

Bryft ved Bryft ,  betragtede vi Guds Almagt, be

tragtede Maanen og Stjernerne, og ved diffe fvos 

du, at faalænge der var en tilbage, faalænge vilde du 

el/kemig. Frits, er der da nu ingen fiere Stjerner? 

Greven frört, rækker hende Haanden). 

Caroline! 

Grevinden (kyffer den). 

Min Frits, faaledes have vi levet, faaledes 

burde, faaledes kunde vi leve, men Fordomme og 

Hidfighed beröve mig tlin Kjerlighed, og mange 

Øjeblikke glemmer du at jeg er din Kone. 

C a 
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Greven (kyfftr hende). 

Gode Caroline, et oprigtigt Forfaet fortjener 

Tilgivelfe, jeg lover dig aldrig mere at være faa-

ledes; men foj mig nu ogfaa kiönt heri. 

G r e v i n d e n ,  

I alt, i  alt hvad der er mueligt; men Emilie 

jtan ikke ægte Glaismodt, 

G r e v e n »  

Og hvorfor ikke? 

G r e v i n d e n ,  

Fordi hun ellker Moller, 

G r e v e n .  

Moller har jo intet, og Du veed hvordan det 

ftaaer fig med Caffen, 

Grevinden, 

Det veed jeg, men/kulde vor en e/le Datter 

være et Offer for vor Ödfelhed ? 

G r e v e n .  

Kone, Kone det inaae faa være. 

' G r e v i n d e n ,  

Jeg beder for hende, hör mig, fom om det 

var min fidfte Jiön. Frits! det er din Caroline, 

der beder, den Garoline, der fordum her/kede 

ene i dit Hjerte, der efter eget Godtbefindende lok-

Jkede Smiil eller Taarer af dit Öje, hvis Stemme 

jkunde borttrylle ethvert af dine onde Luner, og 

fom blot beho'vede at tænke et Önike, for at faae 

det opfyldt. 
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Greve n. 

Da havde jeg Penge, nu har jeg ingen, øg 

du veed nok at Tiden, Penge og Fruentimmer ere 

almægtige» 

G r e v i n d e n .  

Du glemte Haabet. 

Greve n. 

Haabet er fom Rögen af en Sk.orfteen, den 

fvinder. Og jo nojere vi betragte det, des min

dre bliver det. 

G r e v i n d e  n «  

Og dog blænder denne Rog os faa ofte. 

G r e v e  n .  

Forend man lærer at kjende den og veed at 

den bedrager. 

G r e v i n d e n .  

Det veed ingen; endnu i Mennefkenes fidfte 

Dödstime , naar alle forlade dem , og de ftaae fotn 

ene i Verden, da hælde de dem op til Haabet, og 

de ftaae faft. 

G r e v e n .  

I Indbildningen. 

Grevinde n. 

Du kjender nok mit gamle Oi'dfprog: L'ima-

gination eft melieur que la verite. 

G r e v e n .  

Eft pire que la verite. 
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G r e v i n d e n .  

$©m du vil. Selverfaring kan kuns her vatre 

Dominer. Men Emilie .  .  .  

G r e v e n »  

Det bliver ikke anderledes, det er det enefie, 

efer kan rædde os, ellers maatte jeg fælge mine 

Godfer for at betale min Giæld, og det gjor jeg 

ikke. Jeg /kulde fælge mine Godfer og blive arm. 

Den Rige vilde da fpotte mig, og den Fattige ynke 

mig — ynke? Jeg Grev Frits Hartner fkulde 

ynkes — nej, hellere doe end ynkes. Den Bet

ler jeg fordum gav enAlmifte, fkulde jeg nu tig-ge 

oin et Stykke Brod. Kone, betænk hvad Da 

fordrer. 

G r e v i n d e n .  

Jeg fordrer kuns Billighed og faderlig Kier-

lighed» 

Tredie Scene. 

Jan. De forrige. 

Jan. 

©rev Glaismodt vil gjo're fin Opvartning', 

G r e v e n .  

Greven er velkommen. 

(Jan gaaer.) 
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Fierde Scene.'' 

© r e v e n .  G  r  e  v  i  n  d  e  H »  

G r e v e n .  

Grsae nu op paa Dit Kammer, at vor Sviger-

fon ikke fkal Tee dig med Taarer i Qjnene. 

Grevinden. 

Svigerfön. Oh Mand, dette Navn kofter 

Emilies Liv, og naar hun i fin fidfte Stund anraa-

ber Guds Tilgivelfe for den fvage Fader, naar 

Skyggen af den gule guftne döende Emilie ftedfe 

frygtelig vil fvæve for dine Ojne, naar hvert et 

Træk, hver en Mufkel, fom Kummer har foran

dret, vil raabe höjt til dig, at du var hendes Mor

der. Oh! da vil du forbande dig felv, forbande 

Glaismodt og; onfke at du aldrig havde havt noget 

Barn. Dog, fnart (kulle Eebrejdelferne höre op 

her, men hilTet — hifTet vil du vaagne for evig at 

angre, at du glemteMennefket for Greven, at du 

dræbte dit Barn, og lagde din Kone i Graven» 

Men ak! da vil denne Anger være for fildig. Frits, 

Frits, betænk hvad du gjör. For GudsDomftoel 

fkal du gjore Regnfkab» (gaaer.) 

Femte Scene. 

Greven (aliene)» 

Jeg troer den Kone var i Stand til med törre 

Öjnje fee mig blire trukket i Slutteriet, naar hun 
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blot kunde föje fin Datter i  alle hendes Capriler, 

Ah, Grev Glaismodt, 

Sjette Scene. 

Greven. Glaismodt. 

G l a i s m o d t .  

Underdanige Tjenere, Deres Exellence, kuns 

Haabet om at de vilde tilgive mig-, bragte mig tii 

at være driftig. 

Greven. 

Jeg beder Dem, Herr Greve, hvortil difte 

mange Complimenter ? 

G l a i s m o d t .  

En Supplicant kan ikke krumme fin Ryg 

for dybt. 

G r e v e n .  

Men naar nu Supplicanten er vis paa Embe

det, faa bukker han ikke mere, ikke fandt, Herr 

Greve ? 

Glaismodt. 

Saa vilde en ærlig Mand bukke endnu dybere 

af Taknemmelighed. Dog, jeg haaber at Deres 

Exellence i  Gaar har faaet mit Brev tilligemed min 

Anfogning, at jeg Önfkede min Døm .  .  . 

G r e v e n .  

Indfeer jeg meget let,men Anfogningen varen 

af de Slags, hvor Svar og Bevilgning ere uadlkillelige. 
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En Mand af Deres Stand, med Deres Talenter, 

med Deres Formue . . . .  

G1 a i s m o d t. 

Forlad mig, Deres Exellence, naar jeg- vil gif

te mig, o'nfkede jeg gjerne, at intet af alt dette kom 

i Betragtning-, og derfom Deres Datter ikke ægter 

i  mig Ludvig Glaismodt, faa fkulde der virkelig 

gjore mig meget ondt, om den rige Greve havde 

flukket Ludvig ud, og jeg maatte da nodfages til 

at troe hvad jeg faa nodig o'nfkede, at man vilde 

tvinge hende. 

Greve n. 

Der kan aldrig være nogen Tvivl, om at jo 

min Datter opfylder Deres Onfke for fin egen Skyld; 

desuden have Börnene nu om Stunder faa mange 

Grimafer, at om man vilde fpö'rge dem til Raads 

om hvad og hvorledes der fkulde handles, frygter 

jeg i Sandhed for at der aldrig vilde blive handlet. 

G l a i s m o d t .  

Heri ere vi ikke enige, Deres Exellence, thi 

i  den Henfeende troer jeg, at Börnene ene og al-

lene Hiaa rasde dem felv, og naar jeg fkal være 

oprigtig, rnaae jeg tilftaae at jeg gjerne o'nfkede 

at tale med Deres Datter felv derom. Jeg vil 

faa nodig bero ve Mennefkene en enefie Grad af 

deres Frihed. 

G r e v e n .  

Det gjor mig ondt, Herr Greve, at De hai? 

faa flet Troe til mig. Dog, denne Tvivl fkal 
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være Dem tilgivet, og jeg- lover Dem i Efter

middag felv at komme til ftt tale med Emilie. 

Imidlertid giver jeg Dem fom Fader init Ord paa 

at hun bliver Deres Kone, 

G1 a i s m o d t. 

Og hvorfor ikke fh-ax höre denne faa fode 

Forfikring af hende felv? 

Greve n. 

Saa ftrax? man maa dog forberede hende, 

man maa dog give hende Tid at betænke fig, 

man .  .  , 

G1 a i s m o d t. 

Den fände, rene, utvungne Kjerlighed be

tænker fig aldrig, den vælger, og fkal Fmi!ie 

tvinges, tilgiv Deres Exellence, jeg vil ingen 

tvinge. 

G r e v e n .  

Ih, men de misforftaaer mig ganfke; Emilie 

2fkal vælge, og jeg er endogfaa overbeviift om, at 

hun af alle helft valgte Dem - - - -

GI a i s m o d t. 

Men hvorfor da ikke ftxax ? 

Greven, 

Jeg vilde have fkaanet Dem, nu kan jeg ikke 

længere, Emilie er fyg. 

Glaismodt. 

Hvad? Datteren fyg, og Faderen faa Iig&< 

gyldig ? 
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G r e v e n .  

Ikke fyg, lidt forkjölet. De veed jo nok, 

at Damerne beliöve kims lidt Træk, og fh-ax 

have de Vapeurs, Migræne, Reuinatismus, og 

Gud veed hvad alt det hedder, men inden i Ef

termiddag er jeg ganfke overbeviift om at min 

Datter er fri/k, 

G1 a i s m o d t. 

Jeg vil altfaa, med Deres Exellences Tilla-

delfe, komme igjen i Eftermiddag. 

G r e v e n .  

Som De behager. 

G1 a i s m o d t. 

Og da haaber jeg at turde kalde Dem med 

et ömmere Navn, 

Gteven, 

Det famme Haab or mit. 

(Glaismodt gaaer.) 

Syvende Scene. 

Greven (aliene). 

Saavidt kom vi da, men endnu cr intet af

rettet. (ringer.) 
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Ortende Scene. 

G reve n. J a n. 

G r e v e n .  

ComtefTen /kal komme. 

(Han gaaer.) 

Niende Scene. 

Greven (aliene). 

Nu maa Knuden oplöfes, dog, nnar jeg fo-

reftiller hende at liun kan rædde fin Faders Ære, 

at hun kan frie dem fra Skjændfel og Spot, der 

h&ve givet hende Livet, faa vil Emilie vift gjerne 

opofre en Lidenfkab for Kjerlighed til fine Foræl

dre, Der er hun, hvor hendes Ojne ere matte, 

liendes Gang langfom, hendes Træk kummeiful-

de, det vilde være Synd at ofre dig, dog hvad, 

her fordrer Æren. 

Tiende Scene. 

G r e v e n .  E m i l i e .  

Emilie (kyfler hans Haand. 

Jeg troer De har ladet mig kalde, min Fader? 

G r e v e n .  

Jeg har meget vigtigt at fige dig« 

E m i l i e .  

Vigtigt ? 
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G r e v e n ,  

Vigtigt og godt, men lad mig nu ogfaa fee, 

at du er taknemmelig derfor. 

E m i l i e .  

Taknemmelighed er en Dyd min Fader, og 

at være dydig er et Onfke hos mig, foin jegfikkert 

aldrig fkal glemme at opfylde. 

G r e v e n .  

Havde jeg tvivlet derom, var du heller ikke 

bleven kaldet, 

E m i l i e .  

Jeg troer ikke, at denne Agtelfe er uden 

Grund, og jeg ikal ogfaa herefter füge at for

tjene den. 

G r e v e n .  

Har Din Moder ikke fagt Dig noget nyt ? 

E m i l i e .  

Min Moder ? nej. 

G r e v e n .  

Slet intet ? 

E m i l i e .  

Nej. 

Greven (feer hende flift i Öjnene), 

Virkelig intet? 

E m i l i e .  

Gud! hvor De aengfter mig. 

G r e v e n .  

Altfaa virkelig intet? 
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E m i l i e .  

Ved min Samvittigheds Rolighed, nej, 

G rev e n. 

Hum, befynderligt. Nu da, Emilie, elfkeir 

siu din Fader ? 

E m i l i e .  

Gud! kunde De tvivle? 

G r e v e n .  

Du vilde rædde ham, ikke fandt Emilie, da 

vilde kafte dig i Ilden for at rædde din Fader? 

E m i l i e .  

Ja, jeg vilde. 

G r e v e n .  

Du vilde opofre Liv og alt? 

E m i l i e .  

Mit eget Liv 3 ja. 

Greve n. 

Nu gjenkjender jeg Emilie» 

E m i l i e .  

Oh! at De nogenfinde fkulde miskjende 
hende. 

G r e v e n .  

Hör mig da. Mine Financer ere juft ikke 

med de brillantefte, om 3 Dage fkal jeg udbe

tale 20000 Rd., og jeg har dem ikke. Sandt 

nok, naar jeg vilde fælge mine Godfer, mit Boe, 

af/kaffe min Eqvipage og alt lligt, faa kunde jeg 

vel endda beholde faa meget tilovers, at jeg 

kunde i en lilie Hytte paa Landet /laae mi£ 
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igiennem; men tænk dig hvor man da vilde lee, 

fpocte og glæde fig, og hvor jeg, din gamle Fader, 

hvor jeg maattegræmme mig. DenneSpor, denne 

Græmmelfe kan du befrie mig fra, der er en rig 

Mand, der i Dag har begjert din Haand af mig. 

Emilie (forvirret.) 

En Mand» 

Greve n. 

Naa, hvorfor faa bange? duveed jo ikkehvø 

det er. 

E m i 1 i e. 

Det har jo ingen Haft, endnu er jeg faa 

ung. 

G r e v e n »  

Lille TofTe, naar jeg nu figer dig, at du bli

ver riig, fornem, at du herefter kommer til at hed

de Grevinde . . .  ja gjet nu. 

E m i l i e .  

Oh Fader, fkaan mit Hjerte for at gjætte. 

G r e v e n .  

Hör nu efter .  .  . Grevinde Glaismodt, 

E m i l i e .  

Ak! 

G r e v e n .  

Du glemmer nok, at det er din Fader, det her 
gjalder om ? 

E m i l i e .  

Det kunde jeg aldrig glemme, 
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Greve n. 

Og dog betænker du dig- paa, om du vil frel-

fe ham. 

E m i l i e .  

Ikke derpaa, men Glaismodt .  » • 

G r e v e n .  >  

Han elfker dig faa inderlig", 

E m i l i e ,  

Saa inderlig - ,  og jeg -  /kulde kunde være gru-

fom nok til at bedrage ham, grufom nok til at 

kafle mig i den Mands Arme, hvor jeg inaatte for

bande hvert et Favnetag, hvert et venligt Smiil, 

hvert et Haandtryk; nej Fader, det kunde jeg al

drig gjöre. 

G r e v e n .  

Ikke engang naar dm Faders Liv og Rolig

hed beroede derpaa ? 

E m i l i e .  

Jeg kunde opofre alt iVerden, jeg vilde end« 

ogfaa takke Gud at han gav mig et Liv, hvorved 

jeg kunde frelfe min Fader; men begaae en Mis-

gjerning, opofre min Samvittighed, nej. 

Greven (knæler og græder.) 

See en Fader knælende for hn Datter, vend 

ciit Oje herhid, og- du vil fole, hvor ydmygende 

denne Stilling rnaae være mig. 
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E m i l i e .  

Rejs Dem, Fader, De fornedrer Dem. 

G r e v  e ^ n .  

Ob, Fmilie, Du vaed ikke li vad Taarer kofte 
en Faders Hjerte. 

Emilie (grædende). 

Jeg foler'hvad £>e kofte en Datters, 

G r e v e n .  

Og dog kan du ikke lade Dig oveVtale? 

E m i l i e ,  

Oh, min Fader, Glaismodt elfker mig, {iger 

De, hvor fkulde jeg nænne at bedrage fan ædel en 

Mand, hvor fkulde jeg kunne være troelos mod .  ,  

Greve n. 

Trodilghed uden Lige; men jeg er Din Fa

der, du fkal lyde; Glaismodt var her i Formid

dags, jeg gav ham dit Ja,, han kommer her i Ef

termiddag, han vil af dig felv höre dette Jn, og 

vov ikke at fige ham nej; dog, om du endogfaa 

gjorde det, ih nu, faa har man vel for kunde tvun

get en afmægtig Pige, 

(gaaer vred bort,) 

Ellevte Scene. 

Emilie (allene). 

Tvinge mig? en afmægtig Pige? tvinge? 

Nej Fader, ikke faajedes, ikke faaledes. Lande, 

Verdilev tvinger man, men ikke Hjerter, O An-

D 



C 5° )  

ton, Anton, (arre  inderlige Stolthed der bragte dig fil 

at forlade mig. Ene, uden Haab, uden Troft flaser 

jeg- nu her fom enBlomfl, 3, vis Frö'e en Storm har 

bragt op paa en Klippe, Bladene ere visnede, Stain-

mentor, den rokker küns en Storm endnu, og den 

fynker i Afgrunden. V i i s mig et Straa hvorved 

jeg kan flotte mig, og jeg vil troe det er en ubry

delig Stav (fukken) Ak, naar fkal dette Hjerte 

engang höre op at fukke? naar ileal difle Taarer 

hüre op at flyde ? Og iaaledes ere da nu 5 Aar 

henrundne, uden at fee ham, uden at tale 

med ham, uden engang at vide om han er 

til, og hvorfor fkulde han ikke være til? men 

om han nu ikke var til"? O! at jeg da kuns 

engang havde feet ham forend Kummer knu-

fte hans Hjerte, feet ham ? Dræbende Sværmerie, i  

hvilke falige Drömme hentryller du min Sjæl! 

Der, Gud, der fvæver han, hvor? (flrækker fine 

Arme ud efter ham og fynker i en Stoel.) O 

Anton, Anton, jeg kalder Dig, og du kommer 

ikke. 

Tolvte Scene. 

Emilie. Carl (kaPrer fig i hendes Arme). 

C a r l .  

Du kalder ikke paa mig og jeg kommer dog. 

E m i / i e (farer for/krækket op) .  

Gud! Cni ' l ,  er det dig? 
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C a r l .  

Og maatte det maa/kee ikke være mig? 

Emilie (om), 

Det har jeg jo ikke fagt. 

Carl, 

Men om Du nu meente det? 

E m i l i e ,  

Carl! hvor kunde du faaledesmiskiendemig-? 

C a r l .  

Jeg miskiender dig jo ikke, fordi jeg troet4  

at din Jjroder er Dig ligegyldig'. 

E m i l i e .  

Den der taler faaledes, har intet Hjerte, ellers 

vidfte han at det var deii ftörfte Miskjendelfe. 

C a r l .  

Kjrcre Emilie! hvoraf /kulde jeg troe, al jeg 

ikke var dig ligegyldig; hvergang du feer mig* 

gaaer du bort, kommer jeg ind af en D-or, gaaer 

du ud af en anden ; du er kold og tilbageholden

de imod mig; du flyer mig tiedfe, og forfie Gang 

i 5 Aar have vi været alene fammen i en Stue* 

E m i l i e »  
Hændelfe. 

Carl. 

Nej Emilie, det er ikke Hændelfe, deter 

Overlæg, ofte har jeg taget dig i Haanden, og 

jud: fom jeg vilde have begyndt at tale fortroeligt 

med dig, har du forvirret trukket dia Haand til« 

D a 
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bage, og- med Taarene i Öjnene fkyndt dig bort. 

Du hqr Kummer og vil ikke dele den med mig, det' 

krænker mit Hjerte. 

Emilie (kafler fig i lians Arme)» 

Nu, Gud være iovet; faaledes fender Forfy-

net en Ven og en Broder paa engang, naar man 

troer at man er ene, forladt i den hele vide Verden. 

Ja Carl, jeg har Kummer, dyb Kummer. Veed 

du min Fader vil jeg /kal giftes. 

Car). 

Giftes! og med hvem da? 

E m i l i e ,  

Med Glaismodt. 

C a r l .  

Umueligt. 

E m i l i e .  

Om en Time vil. Glaismodt felv være her, 

Carl. 

Stakkels Emilie! 

E m i l i e .  

Jeg troede Carl kunde meer end ynke? 

C a r 1. 

Det kan han, de? Ileal du faae at fee. Dog, 

fvar mig, elfker du Möller? 

E m i l i e .  

Carl, du kiender ikke Emilie, 

Carl. 

Maalkee lige faa lidet foin Emilie Carl, 
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Emilie (rækker ham Haanden)» 

Enten Anton eller döe. 

Carl. 

Godt, der er min Haand. Glaismodt bli

ver ikke din Mand. 

E m i l i e .  

Og det er da al den Tröft, jeg tör vente mig af 
dig? 

C a r l .  

Pige! du fordrer meget. 

E m i l i e .  

Kun en Bön endnu, og ved Himmelens Gud 

det ileal blive den fidfte. 

Carl. 

Og den er ? 

E m i l i e .  

At du lover mig at jeg engang endnu fkal 

faae Moller at fee. 

Carl. 

Endogfaa det lover jeg dig, og det fnart, 

horer Du, fnart, figer jeg, (gaaer). 

Trettende Scene. 

Emilie (allene). 

Snart, fagdelian, fnart? Oh! Almægtige 

Gud, iaa lad mig favne ham og doe, lad 

liam udflxække fine Arme efter mig, lad migfynke 

tæt til hans Barsn og lad min Aand fvinde bort i 

Vellydens Nydelfe. Ak Anton, Anton! os kan de 
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adfkillej men ikke vore Hjerter, nej, ikke vare 

Hjerter—vores? Gyfclige, martrende Tvivl, om 

lian nu ikke el/kede dig ? han har jo dog' aldrig lagt 
c ie t  ? det? I vage, lave Hjerte, og naar 

brugte Kjei!;|!-d Tungen til Tolk, naar kunne 

Ord udtrykke vore Fölelfer ? Da han fidfle Gang 

flod her for 5 Aar fiden, da han kom hid, kys

fede min Haand, og'mat, kjæmpende imellem 

Kjerlighed, Stolthed og Pligt, udflammede: Lev 

vel, Fröken, viifte da ikke hver en Mine, hvert et 

Öjekaft, hvert et Udtryk i hans Anfigt Kierlig-

hed; langfom, betydende og kummerfuld hævede 

han lit Blik hen paa mig , en flor Taare rullede 

ned fra hans Öje og faldt paa dette hellige Sted, 

hvor jeg nu flader; lev vel, fagde han endnu en-

gang, faaeop til Himlen, fom for at kræve deu til 

Vidne paa fin Sorg; og ravende famlede lian ud af 

Dören. Oh ! jeg faae denne Kamp, jeg faae deu 

og blev rolig. Nej, grufomme Skjæbne, denne 

falige Träft, der ligger i dette Lev vel, er du for 

afmægtig til at frarive mig; det er mit enefle, mit 

gladefle Haab. O, med dette Lev vel kunde man 

kalde mig op af Graven» 
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Fiortende Scene. 

Emilie. Grevinde n. 

Grevinde n. 

Stedfe Sukke, ftedfe Taarer, ftedfe Klager, 

og- troer du da ikke en Moders Hjerte foler fin Dat

ters Taarer? troer du ikke, at Moderen græder, 

naar Datteren fukker? Ak! Emilie, aftör denne 

Taare, den er et Dolkeftik i din Moders Hjerte. 

E m i l i e .  

Den er et Vidne om min Kummer, og kuns 

Haabet kan aftorre den. 

G r e v i n d e n .  

Saa liaab da Barn og- lad være at græde. 

Emil i e. 

Tör jeg,- Moder; tör jeg haabe ? Har De ikke 

feet min Fader ? 

G r e v i n d e n -

Og om jeg nu havde feet ham! 

E m i l i e .  

Saa troede jeg at De vidfie at — at .  , » 

G r e v i n d e n -

Naa, atjegvidfte, at — men tal dog. 

E m i l i e .  

At Moller — Glaismodt vil jeg fige. 

G r e v i n d e n .  

Barn, Barn, du har ingen Fortroelighed til 

mig. 
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E  m  i  1  i  e „  

Taarer, Moder, Taarer ere den Ulykkeliges 

enefie 1 röft, og man bör ikke fo'ge at lindre diffe 

paa andres Roligheds Bekpftning. 

G r e v i n d e  n f  

Og naar troer du da en Moder lider meeft? 

enten naar hun feer (it Barn have Kummer, og 

dette Barn dolger den, eller naar barnlig Fortroe

lighed lader Veeinodens Taarer flyde ned i Mode

rens Barm. Oh! Datter, du er ikke Moder. 

E m i l i e ,  

Bekymring gjör taus, Lidelfer havde lukket 

mit Hjerte, og jeg vilde anfeemig for at vaPre utroe 

mod dette, om jeg rövede det en enefie Taare. 

Gie v i n d e n. 

Emilie, Emilie! havde jeg fortjent det af 
dig? 

E m i l i e .  

Ingen Bebrejdelfer Moder, jeg foler alt for 

vel at jeg har handlet urigtigt. 

G r e v i n d e  n .  

Og vil Emilie da beflitte fig paa herefter at 
handle rigtigere? 

E m i l i e .  

Dett» Spö'rgsmaal af en Moder . » , » 

G r e v i n d e n .  

Gjör Datteren bekymret, ikke fandt ? O? 

men denne Taushed af en Datter, den nedtrykker 

Moderen faa dybt, dybere end hun kan taaie, aller« 
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helft naar denne Datter er fin Moders enefie Haab, 

x Fremtiden, enefte Tröft i Modgang, enefie 

Stötte i Alderdommen .  . . 

E m i l i e .  

0 Moder, Moder, hold op, faa mange Be-

brejdelfer fortjente jeg heller ikke. Kan De til, 
give? 

G r e v i n d e n .  

Tilgive? Ak, et elfkende Hjerte tilgiver fin 

Elfkede alt uden det at han ikke elfker, og det 

vil jeg ikke haabe er Tilfældet her, for, ak Barn, 

iaa kunde jeg aldrig -  tilgive dig. 

E m i l i e .  

En fremmed vilde tilgive mig en Forbrydelfe 

og min Moder vilde ikke tilgive mig en Fejl? 

G re vin den, 

1 Moderens Öje er ingen Forbrydelfe flör-

re, end den at Bamet ikke elfker hende. 

E m i l i e .  

Og denne Forbrydelfe kunde De troe in?g 

fkyldig i ? Ak, min Moder, De kjender ikke 
Emilies Hjerte» 

Femtende Scene. 

De forrige. Greven. 

G r e v e n .  

Naa min Datter, har Du betankt dig? 
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E m i l i e .  

Jeg min Fader —- jeg? 

Greve n. 

Ja du, jeg har jo ikke mere end een Datter. 

E m i l i e .  

Kjære Fader .  . . 

G r e v e  n .  

Tale Barn, Tak, jeg forftaaer dig. 

Emilie (haeftig). 

Nej Fader, nej, de har vift ikke forftaaet 
mig-, 

. Greve n. 

Hvorledes da? 

E m i l i e .  

Jeg har ingen Tilböjelighed til — jeg 

kan umuelig. 

Greven (vred). 

Emilie! 

E m i l i e .  

Troe mig, Fader, De fordrer for ftort et Of

fer, mit Hjerte maatte brifte og de vilde bande 
Dem felv. 

G r e v e n .  

Nej, hvad — hvad er alt det? hvad vil du 
fige? 

E m i l i e .  

At jeg elfker Möller, at mit Hjerte ikke kan 

va?re trolöft, at jeg ikke kan fornægte mig felv •— 
a t  . . .  .  
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G r e v e n »  
Pige, rafer du? 

E m i l i e .  

Fader — jeg kan ikke» 

G r e v e n ,  
Du /kal. 

Emilie. 

Oli, min Fader. 

Greve n. 

Vælg, enten Dödea eiler Glaismodt, og 

ved den levende Gud, det födle fkal være dig 

vift, naar du af/Iaaer det fidfte, om jeg faa felv 

fkal ft öde Dolken i dit Bryft. (gäaer.) 

Grevinden, 

Oh ! min Mand. 

Emilie (klynger % ts?t til fin Moder). 

Gud — min Moder — din Datter! 



< «So ) 

T  r  e  d  i  e  A c t .  

Carls Vaereife, 

Förfle Scene. 

C a r l .  J  o  h  a  1 1 »  

Carl. 

Og han var hiemme, figer Du? 

J  o  h  a  n .  

j0 men var han faa, for jeg tal ede felv 

med ham. 

Carl. 

Lovede han vift at komme? 

J o li a n. 

Om et Par Timer fagde han vilde han væ

re her. 

C a r l .  

Hvordan boer han, hvordan feer han ud? 

Joh a n. 

Aa Jefus, tie ftille med det. 

Carl. 

Nu, hvorfor det ? 

J o h a n .  

Der faae daarligt og fattigt ud, 

C a r l .  

Daarligt og fattigt figer du (fukker)» Var 
hån ene 'i 
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J o h a n, 

C a r l ,  

Kjendte han dig? 

J o h n  i i .  

Strax; han ftod op, trykkede mig i Haan-

den, og vendte fig hurtig bort, at jeg ikke 

{kulde Tee han græd. 

C a r l ,  

Hvad befnlte han ? 

J o h a n .  

Det figer jeg Dem ikke. 

Carl .  

Naa Johan, fig mig det nu, hörer du, 

Johan (törrer fine Öjne). 

Han fad og fpifle. 

C a r 1. 

Spifte? figer du; hvad fpifte han da? 

J o h a n. 

Tört Brod og drak koldt Vand til. Det 

(kar mig i mit Hjerte j Trofaft og Karo fage 

Steg, tænkte jeg, og han maa fpife Bred, 

C a r l ,  

Godt, nu kan du kuns gaae, 

J o h a n ,  

(gaaer). 
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Anden Scene. 

Carl (nllene). 

Moller, Moller! du ydmyger mig fkrække« 

ligt; altfaa, naar jeg efter Maaltidet rider ud og 

jager .paa min Faders Godfer, naar jeg er i Sel-

fkab,'naar jeg flagrer om paa Concerter og Bal

ler, og oder Penge til Börneftreger, faa fidder 

du paa dit Loftkammer ved en Lampe og læ-

fer, fpifer Brod til, og fover paa det haarde 

Træegulv. Oh! hvor gjerne la ae jeg ikke og-

faa der, hvor gjerne fpifle jeg ikke ogfaa det torre 

Bröd med dig, hvor gjerne drak jeg ikke os;faa 

dette Vand; men, grumme uböjelige Skjæbne, 

ikke faaledes vilde du det fkulde være. Du vid« 

fie jo da at jeg blev lykkelig» 

Tredie Scene. 

Greven. Carl. 
» 

G r e v e n .  

Nu troer jeg det bliver Moden, at Foræl

drene fkal gaae til Bornerte, jeg fynes dog gjer

ne Börnene kunde umage 17g over ti! Faderen, 

Vejen er ikke faa lang. He? 

Carl. 

Forlad mig, kjære Fader! jeg vidfte ikke 

om De var hjemme. 
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G f c  v c n. 

Hjemme? naar plejer jeg at gaae ud pa* 

denne Xid af Dagen ? 

C a r l .  

Paa Landet vidfie jeg det nok; men her i 
Byen . . » 

G r e v e n .  

Juft l ie r  i Byen,  da  jeg  venter fremmede, 
og kan du gjæt te  hvem? 

C a r l .  

Nej, min Fader .  

G r e v e n .  

En Svigerfön. 

C a r l .  

En Svigerfön ? og Emilies öjne vare fulde 

'  Taaiei ved Bordet i Middags j det er dog 
i ikke Tegn paa Glæde. 

G r e v e n .  

Aa, Griinaffer — Caprifer, fom Tiden nok, 
rtfkal helbrede hende for. 

Carl. 

Gud hjelpe den Syge, naar Tiden fkal 
wære hans Læge, 

G r e v e n »  

Som oftefl: er det dog den bedfie» 

Ca r 1. 

Aa ja, naar kuns Patienten ikke doer tir?* 
jfJer Kuren, 
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Greve 11. 

Her er Sygdommen ikke  faa  far l ig .  Men 

veed du hvo denne S viger fon er? 

Carl. 

Nej. 
G r e v e n .  

Grev GlaisniocTt .  

Carl (forundret). 

Grev Glaismodt?  

G r e v e n .  

Nu ja, er det  faa  befynder l ig t?  

Carl. 

Glaismodt er vift en Mand henimod 50 

Aar, og Emilie er kuns 22» 

G r e v e n .  

Ah! man /kal fee Herren har Indvendin

ger. 

Carl. 

Aldeles ingen; naar min Syftei el/ker ham 

faa — 

G r e v e n .  

Saa, ja faa er det ret godt, og ja, — meu 

naar hun nu5 ikke elfker ham? 

C a r l .  

Ja, faa tager hun ham vel ikke, tænker 

G r e v e n .  

Ih fee, faa tager hun ham ikke tænker du. 

Nej virkelig? det er jo ret charmant det; meit 

naar nu jeg figer dig hun fkal tage høm. 
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C a r J. 

Det figer min Fader aldrig. 

G r e v e n .  

Saa ? mener du? ih! men du fpiller jo din 

Rolle gandfke fortreffelig. Og naar jeg nu figer 

dig, at Glaismodt kommer her om faa Öjeblikke, 

at jeg har lovet ham Emilie til Kone, og at jegfom 

Fader befaler hende at æa;te ham. 

Carl. 

Jeg veed ikke hvo der gav Fædrene denne Ret« 
tighed ? 

G r e v e n .  

Den gav Naturen os. 

C a r l .  

Naturen gjorde as alle fri; om den gav For-

aldrene Ret til at beröve deres Born denne Frihed, 
veed jeg ikke. 

Greven (vred). 

Carl! 

Carl. 

Tilgiv mig, maafkee glemte jeg at De er Fa

der ; det var jo Retfærdigheden og mit Hjerte der 
talede. 

G r e v e n .  

Derfor /kulde man dog ikke glemme de Plig« 

tor, man fkylder dem der gav os Livet, 

E 
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Carl. 

Naar de, der gav os dette Liv, glemme dem, 

de fkylde fig felv, Gud, Naturen og deres Born, 

faa » . , 

G r e v e n ,  

Hvad faa? 

C a r l .  

De er Fader, og jeg- er Deres Sön — altfaa 

G r e v e n .  

Altfaa befaler jeg dig at tie. (Pauce.) 

Men fiig mig nu, hvor kan det Partie med 

Glaismodt være Emilie faa meget imod? han er jo 

riig, Adel, har Forftand, Hjerte, er overalt agtet 

for en Mand af fieldne Talenter, 

C a r l .  

Der er Forfkjæl paa Agtelfe og Kjerlighed. 

G r e v e n .  

Den Mand jeg agter, fkulde jeg vel ogfaa 

kunne elike ? 

Carl. 

Man elfker kuns engang i fit Liv — og De 

veed .  . , . » dog, jeg vil ikke for/lyne Deres 

Glæde. 

G r e v e n .  

Tak, der handlede du ædelt. 
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C a r 1. 

Jeg handlede fvngt. 

Greven (rækker ham Haanden), 

Carl, fortryder du denne Svaghed ? 

Carl. 

Oh min Fader, min gode Fader! faadant et 

Haandtiyk, faadant et Smiil af en Fader, gjor Son
nen blöd. 

G r e v e n .  

Fr Blödhed da en Fejl? 

Carl. 

Mod vores Pligter — ja. 

G r e v e n .  

Og hvad Pligt har du her overtraadt? 

Carl. 

Kjerlighed til min Sorter. 

G r e v e n »  
Hvorledes da? 

Carl. 

Naar jeg handlede fom jeg burde, tog jeg 

Emilie ud af Deres Huus, rejfte ud hos en Bonde, 

; arbejdede og fortjente Brö'det baade til mig felv og -

[ hende. 

G r e v e n .  

Sværmer, jeg forftaaer dig ikke; far vel, 

(gaaei-.) 

E 2 
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Fierde Scene. 

Carl (allene). 

Fordomme, gyfelige Fordomme, der fra 

Barndommen af indhylle Fordanden i en Taage, 

hvoraf den liden aldrig vii kunne udvikle fig. Ak 

Fader! havde man lært dig- at være Mcnneike i 

Stedet for Greve, havde man lært dig at Greven er 

intet uden Mennefketj og Mennefket alt uden Gre

ven; oh da havde du nu lelv været lykkelig, du 

havde gjorf dine Böm lykkelige, og de vilde vel

ligne dig i din Grav, i Stedet for de numaa .  . * 

» .  • . Ak! Emilie. 

Feinte Scene. 

E m i l i e .  C a r l ,  

Emilie (forvirret). 

Carl! Carl! 

C a r 1. 

Hvad fartes Dig Pige? 

Emil i e. 

Kan du — Glaismode — Carl, kan du5 

C a r l .  

For Guds Skyld, fat dig. 

E m i l i e .  

Ræd mig, Glaismodt er her. 

Carl. 

Allerede. Har du talj med ham? 
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E m i l i e .  

Nej, men Jan fagde mig at han var kommet. 

Carl (grundende for fig felv). 

Det kan ikke være anderledes, rigtig, altfaa,— 

(til Emilie) Siig til jan han beder Glaismodt kom

me op hos mig. 

E m i l i e .  

Min Gad ! hvad vil du ham 1 

C a r l .  

Vær du kun rolig, gaae og Hoel paa mig. 

E m i l i e .  

Kan jeg Carl, kan jeg ogfaa det? 

C a r l .  

Jeg fordrer ikke du /kal troe mig, forend du 

er overbeviift, og overbeviift /kal du fnart blive. 

Men fkynd dig nu, og faafnart du mærker at Glais-

modt er gaaet, kom faa herop — men köm fnart' 

E m i l i e .  

Detfkal jeg. (Paufe.) Carl? 

C a r l .  

Nu, hvad vil du ? 

Emilie (bedrøvet). 

Jeg miskiendte dig. 

C a r l ,  

Det har jeg altid mærket. 

E m i l i e .  

Men nu kjender jeg dig. 

C a r l .  

Det glæder mig inderlig. 
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E m i l i e .  

Ctrl, din Haand. 

C a r l .  

Og med den? 

E m i l i e .  

Din Tilgi velfe. 

C a r l .  

For hvad? 

E m i l i e .  

For min Bröde. 

C a r l .  

Du har ingen Bröde begaaet. 

E m i l i e .  

Ah Carl, der ftak du Dolken i mit Hjerte. 

Carl. 

Nu miskjender du mig atter. 

E m i l i e .  

Din Haand da. 

C a r l .  

Og mener du ikke jeg kan tilgive dig uden 

at række dig den? 

E m i l i e ,  

Nej, ellers troer jeg du er vred paa mig, og 

jeg vil ikke /kylde den nogen Tak, der kan være 

vred paa mig. 

Carl (rækker hende Haanden). 

Ak Emilie, det var paa Tiden vi lærte at 

kiende hverandre; dog, Gud veed Skylden er ikke 

min. « 
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E m i l i e .  

Stille Carl, ftille, ingen Bebrejdelfer, jeger 

firaffet nok. 

Carl fkyfler hende). 

Gaae nu, gode Emilie, denne Time beftem-

mer din Skiebne. 

E m i l i e .  

Oh at hver Time i mit Liv maatte være blid 

fom dette Öjeblik. (jjaae'r.) 

Carl (vinger). 

Sjette Scene. 

C a r l .  J o h a n .  

C a r l .  

Grev Glaismodt kommer her ^ pas alt-

faa paa om Möller ikke fkulde komme imidler

tid , og hvis faa er, da luk ham ind i næfte Stue. 

Skulde han ikke vilde vente, da kald mig kuns 

ud, hörer du? 

J o h a n» 

Det flcal jeg. 

Carl. 

Gaae altfaa ftrax ned i Porten og naar 

Möller kommer da viis ham op af Gaardtrappen 

at der ingen feer ham, for det har jeg lovet ham. 

Gaae nu. 

(Johan gaaer.) 
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Syvende Scene. 

Carl (allene). 

Det er det enefie jeg kan gjö're. Sige ham 

alt réent ud; er han en retfkaffen Mand, vil han 

vift ikke tvinge en værgelos Pige, og at Glaisinodt 

er det, derom er ingen Tvivl. Ah \ der er han. 

Mod, Carl, Mod, det er to Mennefkers Lykke 

>om at gjöre» 

Ottende Scene. 

Carl. GI a i s m o d t* 

C a r l .  

De undfkylder, Herr Greve, at jeg var faa 

fri at flakke Bud efter Dem; men deels ftolede 

jeg paa Deres Godhed, deels troede jeg ogfaa 

at Sagen felv, fom er af Vigtighed, vilde være 

min Und/kyldning*. 

G1 a i s m o d t. 

Jeg beder Dem, Herr v. Hartner, ingen Com-

plimenter, hos ærlige Folk ere difle i ethvert Til

fælde ganike unødvendige. 

Carl (tager Stole). 

Hav den Godhed at fidde. 

(Begge fætte fig ) 

C a r l .  

Som jeg hörtfr, agter De nu at gifte Dem ? 
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G1 a i s m o d t. 

Ja, og det med en af Kjönnets fkjönnefte 

Skjönne; hun er god, Imuk, dydig, bar For

band, Hjerte, Talenter, kort et Ideal af men-

iiefkelig Fuldkommenhed, 

C a r l .  

I Sandhed, Herr Greve, De gjor Portrait-

tet for fmukt. 

G l a i s m o d t .  

Og dog vil det aldrig fuldkommen ligne 

Originalen. 

Carl  (undfee l ig) .  

Det er min Softer, og De .  . . 

G l a i s m o  d t .  

Jeg forftaaer Dem. 

.  C a r l .  

Den Handling at gifte fig, anfeer De den 

for vigtig? 

G l a i s m o d t .  

For den vigtigfte i et Mennefkes Liv. 

C a r l .  

Og bor altfaa nöje overvejes. 

G l a i s m o d t .  

Meget nöje. 

C a r l .  

At man ikke overiler fig> og gjöf et,,, 

Skridt, fom man fiden evig kommer til at for

tryde. 
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G I a i s m o d t. 

Rigtig, gandfke rigtig; men j?g indfeer 

ikke Aarfagen til denne alvorlige Maade at fpö'r-

ge paa? 

Ca r 1, 

Aarfagen, er et ulykkeligt Fruentimmer, 

G l a i s m ø d t .  

Et ulykkeligt Fruentimmer? 

C a r l ,  

Der i Dag har overladt fin Sk i ebne faa at 

(ige gand/ke i mine Hænder. 

G 1  a i  s m o d t .  

De gjör mig virkelig nysgjerrig, Ak for

tæl mig det, hun var jo ulykkelig, fagde De, 

maa/kee kunde jeg hjelpe hende, 

C a r l .  

Det kan De, 

G l  a  i  s m o d t .  

Oh, faa fkynd Dem, Hartner, tænk paa at 

hvert Minut vi leve, gav Forfynet os for at an^ 

vende godt, og at vi engang luftet ikulle gjöre 

Regnfkab. 

C ar 1. 

Nu vel. I Morges, da jeg vilde gaae ud 

af mit Kammer, faae jeg et hojt Fruentimmer, 

blegt liddende paa en Stoel, med et Torklæde 

for Öjnene; Jeg hörte hende fukke, græde, kla

ge og anraabe Himmelen til Hj&lp. Langtfomt 

nærmede jeg mig hende, ftillede mig lige over 
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fof hendes Plads og flod faaledes længe ube

mærket. Endelig blev hun mig vaer, focr op 

af Stolen, ftyrtede fig i mine Arme, favnede» 

kyflede, vædede mig med fine Taarer, og fom 

ude af fig felv raabte, Anton! Anton! FÖrft I 

det hun hævede fig ud af mit Favnetag, mær

kede hun fin Fejltagelfe, fkjulede Anfigtet i et 

Torklæde og vikle lobe bort. Naturligviis jeg 

fulgte efter, lovede hende Deeltagelfe og Taus-

hed, og endelig efter mange Bb'nner og Taarei' 

fortalte hun mig fin hele Hiftorie. 

G 1 a i s m o d t. 

Hvor jeg længes efter Udfaldet. 

C a r l .  

Kuns at det bliver efter Önfke, Hr. Greve. 

G l a i s m o d t ,  

Hvorfor faa betydende? 

C a r l .  

En Tanke! 

G l a i s m o d t .  

En Tanke? 

C a r l .  

Jh nu ja, man kan dog ikke tvinge fig til 

at lade være at tænke. 

G1 a i s m o d t. 

De liar Ret. Men videre* 

C a r l .  

Under Lofter om Taushed fortalte hun mig 

da faaledes. Jeg er en ulykkelig Pige, ellkes 



C 76 ) 

imod min Faders Villie et Mcnncflce, ejer er fat

tigt. Armod og Stolthed noder ham til atfö'geflr 

Ophold langt fra mig, og endfkjondt jeg nu ikke 

har feet ham i 5 Aar, endfkjondt jeg ikke veed 

hvor han er, end/kjondt vi aldrig i vores Liv have 

talt et enefie Ord til hverandre om Kjerligbed, oh 

faa veed jeg dog at han elfker mig, at lian ingen 

andre kan elfke, og at han vilde döe af Sorg, om 

jeg nogenfinde brod den Eed, vi dog aldrig have 

fvoret hverandre. Dette udfukkede hun i en Ström 

afTaarer, der endogfaa bragte mine til at flyde. 

Nu frier en ri ig Greve til mig, vedblev hun, min 

Fader vil tvinge mig: men hellere döe end fvige 

det LÖvte fom mit Hjerte gjorde, da jeg forfie 

Gang faae hain. Og hvad vil De da? fpurgte jeg 

hende. Mit enefle Haab, fvarede hun mig, er 

denne Greves Ædelmodighed, at han vil ynke mig 

naar han hörer min Skjæbne, afftaae fra fit Forfæt 

og flejænke mig min Frihed .  . . Hun havde 

ikke Mod nok felv at tilftaae ham det, jeg lovede 

hende at jeg vilde forrette denne Commisfion, og 

nu, Herr Greve, nu har jeg opfyldtjmit Lovte. 

G l s i s m o d t .  

Min Gud, Hartner! hvad figer De mig der, 

hvor nær flod jeg ikke pag Bredden af en Afgrund 

og for evig kunde have gjort den Pige ulykkelig, 

lem jeg faa gjerne vilde /kulde være lykkelig. Oh 

J Fædre, JFædre! J handle med Eders Born fom 
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med Varer, (trykker lians Haand) Tak Hartner, 

tak for denne Tilftaaelfl*. 

C a r l .  

Jeg- gjorde kuns min Pligt, og denne fkyldte 

jeg mig ielv, Pigen og Dem. 

G1 a i s m o d t. 

Saaledes Tvinder da al vor Fryd , alle vore gla

de Udfigter, alle vore blide Forhaabninger om be

dre Fremtids Dage. Ak, vi fvage Mennefker, vi 

byg£e Lykkens Tempel pna Pennepofer, der kom

mer en Storm , forer Pennepoferne i Luften, og 

vort Tempel fynker ned for evig. Deres Söders 

Haab var min Ædelmodighed , fagde De. Oh at 

jeg kunde fvare til dette Haab fom jeg onfkede. 

C a r l .  

At De vil, det er Deres Hjerte mig Bor

gen for. 

G1 a i s m o d t. 

Tillad mig et Sporgsmaal? 

Ca r 1. 

Meget gjerne, Herr Greve. 

G1 a i s m o d t. 

Den Lykkeliges Navn? 

C a r l .  

Anton Möller i lian var hej? i Hitfet til lit 

2Cn1e Aar; 

G l a i s m o d t .  

Kuns [var? og hvorfor ikke el*? 
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C a r l .  

Fordi han anfaae det for en Forbrydelfe at 

tage imod Gaver. Ethvert Mennefke, fagde han, 

røaae fortjene fit Bröd felv. 

Glaismodt. 

En Stolthed der gjor ham Ære, 

C a r L 

Enhver Handling gjör Moller Ære. 

G l a i s m o d t .  

Hvor opholder han fig nu ? 

C a r l .  

Her i Byen; han boer hcs en Skoemager i 

famine Gade lom vi. 

Glaismodt. 

Og lever af? 

G a r 1] 

At manuducere. 

G l a i s m o d t ,  

Formodentlig fattig? 

C a r l .  

Meget fattig. Den Mand, han boer hos, er 

gift, har 5 Born, og uden Uuderftöttelfe af Möller 

maatte de nok jfulte ihjel. 

G l a i s m o d t .  

Hvor længe er det fiden, han flyttede her

fra? 

C a r l .  

5 Aar, og i alle difle 5 Aar har jeg ikke feet 

ham en enefte Gang. 
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G I a i s m o cl t. 

Ikke feet ham? vare de da Uvenner ? 

C a r l .  

Uvenner? nej, Moller var min enefie Ven, og 

bliver ogfaa den enefie. Gud veed — udenTvivl 

er det ogfaa her ct Slags Stolthed, der gjo'r at han 

undgaaer mig, for jeg veed at han ofte, endogfaa 

med Taarene i Øjnene har fpurgt om mig, 

GI a i s m o d t. 

Beklageligt, at de bedfte Mennefkerflealhave 

de værfte Luner. 
C a r l .  

Forlad mig, Herr Greve, Moller havde aldrig 

Luner, handlede aldrig efter Luner, den kolde 

Fornuft böd ham altid at handle faa eller faa, og 

aldrig foretog han lig end ikke den ringefie Hand

ling, uden efter förft nöje at have driftet den; 

aldrig var InterefTe eller fvag Egoisme Drivefjeren 

til lians Handlinger, aldrig handlede han efter et 

blot Synes; hangrand/kede, og da handlede han. 

G1 a i s m o d t. 

Han var altfaa kold fornuftig? 

C a r l .  

Jeg har ingen kjendt varmere, ingen med 

mere Hjerte naar han handlede end Moller; mer» 

ingen mere kold, ingen mere philofophifk flreng, 

naar han tænkte end han. Fornuften maae tænke, 

fsgde han, og Hjertet handle. 
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G l a i s m o d t .  

Den (trænge Philofoph kan jeg beundre og 

agte, men elfke ham, elfke ham med faa megen 

Varme fom De, det kunde jeg aldrig. 

C a r l .  

Oh, De miskjender ham gand/ke, Kuns i 

fine Domme mod fig felv var han flreng, og 

mens han tilgav fine Venner Fovbrydelfer kunde 

han ikke tilgive fig felv en lille ubetydelig Fejl. 

Aldrig var nogen redeligere, Ærligere end Möl

ler, aldrig nogen blidere, ömmere, mere deeltp-

gende i den daglige Omgang end han ; aldrig 

nogen mere venlig og forekommende; han faae 

paa Öjnene hvad Sjælen ßnlkte, og altid naar 

det var ham mueligt opfyldte han dette OnJke.. 

Han havde mange Venner, men hans fjældne Hjerte 

tillod ham ikke at have meerend een fortroelig, og, 

tænk Dem Glaismodt, denne fortroelige var jeg, 

(fukker dybt.) 

G l a i s m o d t ,  

Hartner, Hartner! og faadan en Ven kunde 

De forlade ? 

C a r l ,  

Den almægtige Skjebne böd, og jeg maatte 

lyde, 

G l a i s m o d t ,  

Hvo nægtede Dem at forlade alt for at folg"« 

ham ? 
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Carl. 

Sk j .Ebnen. 
G1 a i s m o d t. 

Hvo tvang Dem til ikke at trodfe denne 

Skjaebne? 
C a r l .  

Min Fader. 

G1 a i s m o d t. 

Og hvo forbandt Dem til at lyde denne 

Fader ? 
tC a r I. 

Mit Hjerte. 

G 1 a is rn o d t. 

Siig hellere Deres Svaghed, Deres Frygt 

for at mangle det Nö'dvendige. 

C a r l .  

Ved Gud, Glaismodt, De gjor mig Uret; 

det var ikke Svaghed, ikke Frygt for at mangle, 

der holdt mig tilbage, det var den barnlige Om?, 

hed, den barnlige Frygt for at fornærme en gam

mel Fader, hvis eenefte SÖn jeg er, og ved nöjere 

at overtænke det, maa jeg rödmende tillhae Dem» 

at det var mere Pligt end mit Hjerte, der bandt mig 

til min Fader. 
* 

G l a i s m o d t .  

Altfaa el/ker De Moller höjere end Deres 

Fader ? 

C a r l .  

Glaismodt, hvorfor dette Sporgsmaal? 

F 



(  8 ^  )  

Giaismödt.  

Og gjör dette Spörgsmaal Dem da faa 

urolig? 

Carl .  

Det noder mig t i l  enten at  ( ige en Ufandhed,  

el ler  imod min Vill ie at  %e Sandhed,  og jeg fkal  

aldrig nægte Dem, at  her vilde jeg mindre /kam

me mig over en Lögn, end over Sandheden.  

Glaismodt.  

Hartner ,  nu kjender jeg Dem ,  og maa agte 

Dem ;  der er  min Haand. De fkal  oglaa komme 

ti l  at  agte mig» (gaaer. j  

Niende Scene. 

Carl  (allene).  

Jeg fkal  ogfaa komme ti l  at  agte ham. Han 

•ægter al tfaa ikke Emilie.  Det vidfte jeg — han 

var en ædel Aand, han vilde ikke tvinge en Pige.  

Emilie bliver al tfaa lykkelig,  og jeg kan i  denne 

Henfeende vær-e ganike rolig;  men hvad nytter  

denne Roe mig t i l ,  hvad nytter  hele Verdens Rig

dom ,  hvad nytter  al  den Fryd,  al  den Glæde os 

t i l  der kan tænkes,  naar vi  ere ene i  Verden,  naar 

vi  ikke have et  Hjerte med hvilket  vi  kunne dele 

denne Glæde; vi  finde da i  al t  en Tomhed, et  Öde,  der 

nedtrykker os faa ganfke,  al lerhelft  naar der harvæ-

ret  en Tid i  vort  Liv,  da vi  ikke nod den aller-

ubetydeligfte Glæde uden ved en Vens Barm (ka-
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f ter  ( ig paa en Stoel) .  O Möller ,  Möller ,  da dt!  

var her,  gik al t ing faa godt,  faa roligt .  Aldrig 

faae vi  Solen ftaae op,  aldrig faae vi  den dale uden 

vi  vare famlede,  og da fyntes vi  al t id Guds Almagt 

ftÖrre,  vi  fandt hver Glæde ft t irre og hver Bekym

ring mindre;  men nu — nu er det  ikke faa.  

Tiende Scene. 

Moller (fom længe har ftaaet  bng Stolen,  kom

mer frem),  

Carl .  Moller .  

Moller  (favner ham).  

Men nu —• nu er det  faa.  

C a r l .  

Gud — Anton — Moller  — du her? 

(Stum Omfavnelfe.)  

C a r l .  

Og det efter  fem Aars Forlob,  efter  fem lange 

Aars Forlob,  hvori  jeg ikke engang har vidft  om 

du var t i l .  

M o l l e r .  

Carl ,  lader os nyde det  nærværende uden bit

ter  Erindring om det  Forbigangne,  uden Klager 

uckn Bebrejdelfer  mod Forfynet;  Gud veed,  maa-

fkee er hvert  Öjeblik det  fidfte.  

F  z 
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Carl .  

Altfaa efter  fem Ani s  Foriöb har jeg dig da nu 

igjen.  Moller ,  der var en Tid i  vort  Liv,  da vi  ikke 

ventede at  fkulle være fra hverandre i  fem Dage; 

min Gud hvor den Tid er gaaet  langfomt.  

M o l l e r .  

Rolig Carl ,  vi  have fundet hverandre.  

C ar i .  

Har du længtes noget efter  mig,  Moller ,  

har du ? 

M o l l e r .  

Jeg er aldrig gaaet  ud af  mit  Kammer,  al

drig kommet hjem, aldrig feet  noget  fmukt,  uden 

j,eg har tænkt:  gid Carl  var her.  

Carl  (grædende).  

Har du Möller? har du? 

Möller  (törrer  hans Öjne).  

Naa,  min l i l le  Sværmer,  nu bort  med difle 

Taarer.  

Carl .  

De vanære mig ikke.  

M o l l e r .  

Nej,  det  gjore de heller  ikke.  

C a r l .  

Oh! faa lad dem flyde,  de l indre mit  Hjerte.  

M ö l l e r .  

Græd Carl ,  græd, det  vilde være Synd at  

forbyde dig dette Sværmerie.  Taarer vanhell ige 

aldrig vore Hjerter  3 ulykkeligede,  der ikke kunne 
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græde.  Ogfaa mig bod Skjæbnen at  fælde Taarer;  

(fukker)  men ak,  de vare bit tre.  

C a r l .  

Kom, lader os fidde ned,  det  er  f a a  længe 

fiden vi  fad faaledes.  (Begge fætte f ig.)  

C a r l «  

Ikke fandt,  Moller ,  det  er  længe l iden? 

M o l l e r .  

Alt for længe.  

Carl  (karter  fig grædende i  Mollers Arme;,  

M  o l i e r .  

Nu atter  Taarer? 

Carl .  

Bebrejd mig dem ikke,  det  er  mit  Hjerte der 

fælder dif le Taarer,  og du veed hvilket  Indtryk 

Glæden alt id har gjort  paa mig.  

M olier .  

Det veed jeg.  Du græd da du kom ti l  Ver-

'  den,  og du vil  vift :  ogfaa græde,  naar du flcal  for-

i  lade den.  

Carl .  

Det er  ogfaa kuns mit  Udvortes der ervoxet,  

i  mit  Indvortes er  endnu Barnets.  Men fi ig mig 

:  nu,  hvordan har du levet  i  al  den lange Tid,  hvad 

I har  du beft i l t ,  hvor hai /  du været  ?  Oh jeg on-

C fkede du kunde fige mig hver en Tanke du har 

f havt fiden vi  faae hverandre fidft ;  hvert  et  gladt ,  

[  hvert  et  bedrøveligt  Öjeblik,  at  jeg kunde have fulgt  

j  dig paa al le dine Veje,  at  mit  Öje l igefaa trolig foin 

i  mit  Hjerte ,  .  • •  
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M ö l l e r »  

Du holder endnu ligefaa meget af  mig fom 

för,  Carl!  og dit  Sværmerie er  ogfaa det  Tamme 

foni for» 

C a r l .  

Venflcab uden Sværinerie er  Tom en Roman 

uden Kjerl ighed» —- Men nu dit  Levnetslcib» 

M ö l l e r .  

Jeg var her i  Hufet ,  fbtn du veed,  t i l  mit  

tyvende Aar,  vi  bleve Studentere paa een Dag, og 

nu faldt  det  inig ind,  om det  ogfaa var Ret at  jeg 

l ier  levede faa at  fgs af din Faders Naade; nej  

Carl ,  det  er  ikke Ret.  Du fkal  æde Dit  Bröd i  

dit  Anfigtes Sveed,  tænkte jeg.  Denne Tanke ind

gav mig Stolthed,  denne Stolthed Mod, og dette 

Mod Lyft  t i l  felv at  erhverve;  med dette Forfæt 

drog jeg ud i  Verden,  uden at  kjende andre Men-

nefker end mig felv;  med dette Forfæt forlod jeg 

<line Forældre,  dig,  og-— Emilie .  ,  .  • 

C a r l .  

Og alt  dette kunde du faa rolig ?  

M o l l e r ,  

Saa rolig ? — og det  fpörger Carl  mig om. 

Gud veed hvor rolig jeg gjorde det .  

Carl .  

Videre Möller ,  videre.  
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M Ö 11 e r .  

[eg lejede mig ftrax et  Tagkammer hos en 

fat t ig Skoemager ,  tog mig en Condit ion i  en Skole,  

0£ har nu levet  af  den i  al le de fem Aar.  

C a r l .  

Uden en enefte Gang at  komme hos mig.  

Jeg fetter ,  a t  du endogiaa havde Ret deri ,  at  du ikke 

vilde Virre i  Hufet  hos min Fader og tage Kiödet 

af  ham, burde du derfore ogfaa ophæve al  Om

gang med mig? Ni Uger i  Træk kom jeg daglig 

bos dig,  og alt id fagde man mig du var ude,  end-

fkjö 'nt  jeg meget godt vidfie,  at  det  var ikke faa;  

Möller ,  var det  Ret ?  

M ö 11 e r .  

Det var den ftrængefte Retfærdighed mod 

mig felv ,  fordi  jeg ikke vilde at  Folk fkulde 

fige du underftci t tede mig.  

CarL 

Og burde da Venner,  Venner foin Anton 

Og Carl ,  fkil les fra hverandre af  Frygt for hvad 

difle elendige Menne/ker f laddre ? 

M o l l e r .  

Endogfaa Skinnet  maa man föge at  und-

gaae,  og ikke engang Uslingens Foragt bor være 

os l igegyldig.  

C a r l .  

Ak, Moller ,  denne Stolthed var for ft  ten g,  

den rovede mig en Ven ;  fom jeg hvert  Öjeblik 
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i  mit  Liv har maattet  favne,  og ikke alene jeg» 

tnen endogfaa Emilie .  .  .  .  

M ö 11 e r .  

Jeg beder dig Carl ,  ikke et  Ord om Emilie.  

Carl .  

Og hvorfor ikke? frygter du Kjerl ighed? 

M o l l e r .  

Jeg frygter for den.  

C a r l »  

Nu vel da,  jeg t ier .  

M o l l e r .  

Det er  tungt at  man ikke maa hore det ,  

man faa gjerne vilde höre.  

C a r l .  

Og det tv tungt at  Venner ikke kan /Ige 

hverandre det  fom de faa gjerne vil le;  forftaatfr  

du -mig ? 

M ö l l e r »  

Nej.  

Carl .  

Ikke? 

M olier ,  

Du figer jo intet .  

Carl  

Og veed du da ikke,  at  der gives "øje

blikke i  Livet ,  hvor man l iger meeft ,  naar man 

taler  mindft? 
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M ö l l e r .  

Jeg troede ikke vore Hjerter  behovede difie 

taufe Öjeblikke.  

Carl .  

DelicatefTe — Frygt for at  fornærme .  .  .  

Möl ler .  

Saa kjender du mig- ikke.  

C a r i ;  

Det er  ogfaa jufi :  det  jeg frygter for.  

M  Ö 1 1  e  r .  

Kjendte du mig,  da jeg var her? 

C a r l .  

Ja,  hver en Krog i  dit  Hjerte.  

Möller .  

Jeg har ikke forandret  mig fiden.  

Carl .  

Oh, Möller ,  faa tör  jeg da tale t i l  dig» 

faadan fom for fem Aar ( iden? 

M o l l e r .  

Det tör  du.  

Carl .  

Jeg har hört  •  .  .  ja,  jeg har — rigtig 

hört  .  .  .  

Möller .  

Naa,  hvad har du da hört? 

Carl .  

Aa — nej,  jeg har intet  horf» 
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M ö l l e r .  

Carl ,  nu taler  du ikke Torn for fem-Aae 

•fiden.  

Carl .  

Jeg har hört ,  at  du — at du flculde være 

fat t ig,  meget fat t ig,  at  du ikke havde andet  at  

fpife end tort  Brod,  at  du ikke drak andet  end 

Vand. Gud, Moller ,  er  det  faa? 

M o l l e r .  

G'ode Carl ,  og det  har gjort  dig ondt,  

ikke fandt? Det var Svaghed; mener du ikke,  

fl t  jeg der levede l igefaa lykkelig,  l igefaa rolig,  

fom om jeg havde været  r ig» 

Carl .  

Oh Möller ,  du misforftod mig.  Jeg kjend-

te dig for vel  t i l  at  troe,  at  du var en af  difTe 

lave Sjæle,  der tænker hvergang de fee en fmuk 

Karet ,  gid denne var min;  men den Riy.es For

mue nægter aldrig hans Hjerte den Glæde at  

gjöre vel ,  den fal ige Fryd at  aftorre f ine ulyk

kelige Medmennefkers Taarer,  og denne Glæde 

har du maattet  favne;  du har vif t  ofte med det  

varmefie Hjerte maattef  gaae forbi  en Fatt ig,  der 

had dig o:n Almiffe,  uden at  kunne give ham 

åndet end et  Suk ,  og hvad det  kofter  et  Hjerte 

fom dit ,  det  veed jeg.  

M o l l e r .  

Hvorfor nægte det .  Ja Carl ,  jeg t i lf taaer 

dig,  Jet  er  ofte gaaet  mig faaledes,  meget ofte.  
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Carl .  

Oh, Moller ,  hvor er nu den gamle t i l l ids

fulde Fortroelighed,  der gjorde os faa udfigelig 

lykkelige,  der aabnede hver en Vraae i  vore 

Hjerter ,  og der aldrig lod os nære en Tanke 

uden at  dele den.  Da tyede du t i l  denne Barm, 

naar di t  Hjerte trængte t i l  Tröft  og Deeltagelie,  

da tyede du ti l  min Pung naar du manglede,  

og jeg troer,  at  begge ftedfe vare aabne for dig.  

Nen nu,  ftolte Moller ,  jeg troer du hellere 

vilde fulte ihjel ,  end komme ti l  mig,  naar du 

trængte,  Saaledes kan Tiden da forandre Men-

nefket .  

M ö l l e r .  

Og faaledes kan Mennefket  nytte Tiden.  

I  Stedet  for  at  forfkoffe hverandre glade Öje-

blikke ved at  erindre de forbigangne nydte 

Glæder,  faa gjer  du Bebrejdelfer .  Carl ,  nyd 

hvad du har,  du veed ikke hvad der kommer;  

®g nu far vel ,  

*  C a r l .  

Og nu far vel? Moller!  vi l  du beröve mig 

en Ven i  det  Qjeblik du gav mig ham? kunde 

du det? 

Moller .  

Klokken er ( ikkert  mange,  og jeg (kai  i  

Condit ion ? 
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C a r l .  

Og du kan ikke forlomme den een Gang for 

min Skyld? 

M ö 1 le  r .  

Hvoriedes? du fordrer at  jeg /kulde over-

t iæde min Pligt ,  bryde det  Löfte ieg engang har 

gjort ;  jeg vil  t roe,  at  jeg ikke har forftaaet  dig.  

Hvad er Klokken? (rejfer  fig op,)  

C a r l .  

Du har ikke et  Torklæde om din Hals en-

gang,  og- jeg /kulde kunne trcekke et  Gulduhr 

op uden at  rö 'dme. — Jeg havde ventet  mere 

Skaanfel .  

M o l l e r .  

Det er jo Skjæhnens,  ikke din Skyld.  Lad 

rcig fee,  om det  endnu er di t  gamle l i l le  Uhr,  du 

havde fom Barn ? 

Carl  ftager Uhret  op).  

Hulker du Moller ,  hufker du? dette Uhr 

Ja^ae al t id imellem os,  naar vi  fad og gjorde Sti i l ,  

det  var det  vi  faalængfelfulde faae paa,  naar Klok

ken var fire,  da fik vi  Frihed; det  var det ,  der be-

ftemmede hvor længe vi  maatte være ude i  Mar

kerne;  Oh, Moller!  dette Uhr har i  din Frava?-

relfe for/kaffet  mig mange glade Timer,  jeg har 

en heel  Dag igjennem kunnet fidde uden at  beft i l le  

andet  end fee paa dette Uhr,  og alt id er  jeg blevet  

faa glad,  faa rolig ved at  fee^'paa det .  (grarderA 
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M Ö 11 e r .  

Du græder,  Carl ,  oh næften inaatfe jeg-mis

unde dig- di l le  Taarer;  jeg kan ikke græde mere;  

l igefom Solen bort torrer  Dugdraaberne af  Rofen,  

faaledes have ogfaa Længfel ,  Sorg og Kjerl ighed 

bort törret  Taarerne af  mine ( j jne,  og jeg foler  

hvor trollende det  maatte være at  græde,  udenfelv 

at  kunne forfkaffe mig denne Troft .  Men troe,  

at  jeg derfor ikke foler  mindre;  jeg erindrer ogfaa 

meget vel ,  al t  for  vel  diffe bl ide Barndoms Dage,  

der var den enefie Tid i  mit  Liv,  hvori  jeg har 

været  lykkelig.  Ser der,  der paa Bordet  f laaev 

endnu vore Navne,  dem (kar vi  ud Aftenen for

end vi  flculde op t i l  Examen. Hufker du,  Carl ,  

hvor vi  da ryftede,  hvor vi  da vare bange? 

Carl .  

Ja,  og faa den folgende Morgen,  faa gik vi  

Haand i  Haand ned af  Kannikeflr  ædet,  op af  Steen

trappen paa Studiigaarden,  vi  kom ind paa Audi

torium, og nu traadte Profefloren frem. Jeg var 

overfl ; ,  jeg fik et  Spörgsmaal,  fom jeg ikke hun

de befvare,  med klapprende Hjerre og Sveden paa 

Panden vendte jeg Hovedet om ti l  dig,  faae faa 

ængftlig paa dig, og min Angft forfvandt, thi i 

dit  Öje læfie jeg ingen Bebrejdelfe ,  men rolig tro

ttende Deeltagelfe.  Oh !  Möller  ,  faadant et  Öje-

kafl :  i  Noden af en Ven glemmer man aldrig.  

Jeg var Greve1 ,  r ig og fmuk ,  nok t i l  at  opvække 

Misundelfe.  De andre Studentere loe og gjorde 
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Nar af mig,  men jo mere de loe,  jo mere de 

fpottede,  desmere folte jeg dit  Værd og min egen 

Lykke at  have fundet faadan en Ven. 

M ö l l e r .  

Lad mig nu gaae,  Carl!  Mindet om det  

fvundne Lykkelige gjö 'r  os kuns det  Nærværende 

dobbelt  bi t tert ,  og mit  Hjerte taaler  ikke denn c 

Erindring,  Dette Kammer,  dette Bord,  hver en 

Krog i  denne Stue minder mig om faa mange ufkyl-

dige Glæder,  der kun ere Barndommen egne.  

Det var her vi  om Aftenen fad og fladdrede et  

Par Timers Tid,  inden vi  gik t i l  Sengs j  det  

var her paa dette Kammer at  jeg forde Gang 

faae dig,  forfte Gang faae min Ven, forfte 

Gang faae et  godt,  dydigt  Mennefke;  det  var 

her at  Emilie . . . .  (falder ham om Hallen.)  

Lev vel ,  Carl ,  lev evig vel!  Gud veed om vi  

oftere fkulde fee hverandre her,  men hi  flet ,  

Carl!  hi  flet  famles vi ,  for aldrig mere at  fkil-

les.  Hils  Emilie,  fi ig hende at  jeg lever,  at  jeg 

elf lcer,  at  jeg er  ulykkelig — dog nej ,  f l ig 

hende intet  — far evig vel  — Gud være med dig.  

(gaaer,  men moder Emilie.)  

Emilie (ftyrter  fig i  hans Arme),  

Evige Gud! Moller!  min Anton! 

M o l l e r .  

Emilie l (Stum Omfavnelfe,) 
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F i e r d e  A e t .  

Möllers VÆrelfe.  Vårt inden gaaer og pudsler  

om i  hans Stue.  

Förfte Scene. 

Ver t in den (alene).  

Han plejer  ikke at  blive fna længe ude,  jeg 

kan aldrig begribe hvor han er henne.  Klokken 

er al t  mange,  Gud forbyde han fkulde være kom

met noget t i l ;  dog,  hvad fkulde det  være? Han 

er jo forfigtig,  gaaer ingen flet te Steder ind,  korrt-

mer aldrig t i l  nogen,  fkjötter  l ig felv;  man maa 

heller  ikke gjore ( ig faa ftore Betænkeligheder ved 

faa {maa Ting; maafkee er  han gaaet  l idt  uden for 

Porten,  Vejret  er  godt,  Solen fkinner klart ,  den 

har lokket  ham ud; ah! der er  han.  

Anden Scene. 

V e r  t  i  n d e n,  Möller» 

Ver t i  n d e n.  

Naa Gud Ikee Lov jeg nu har Dem igj*n,  

jeg var i  faadan en Angft:  for  Dem ? 

Möller  (leer bi t tert) .  

t  Angft? formig? 
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V e r  t  i  n d e n.  

Ib ja,  Gud bevare os,  er  dec faa befyndei*-

l igt? 

Mö'l le r .  

Befynderl igt? nej ,  vif t  er  det  ikke befyn-

derl igt .  

.V e r  t  i  n  d e n.  

De er vred ,  Herr  Moller .  

M ö l l e r .  

Vred, naar faa hun mig vred ? 

V e r t i n d e  n .  

Sandt n o k ,  i  al  den Tid De bar boet  bos 

os,  har jeg aldrig:  feet  Dem vred; men, Gud 

bedre det ,  heller  aldrig glad.  

M ö l l e r  l e e n d e  b i t t e r t " ) .  

He be he,  glad,  jeg glad? 

V e r  t  i  n d e n.  

For Guds Skyld,  Herr Möller ,  lee ikke 

faaledes,  De feer jo ud,  fom De havde gjort  en 

Ulykke.  

M ö l l e r .  

En Ulykke? -Kone! hvad er det  du figer ?  

V e r  t  i  n d e n.  

Nej,  aldrig har jeg feet  Dem for faaledes,  

og gid at  dette blev fidfte Gang. 

M ö l l e r .  

Sidfte Gang! Gode Gud! 

V e r  t i n d e  n .  

Men hvad fat tes Dem do£? 
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M ö 11 e r .  

Intet ,  gaae,  lad mig være eene.  

V e r  t  i  n d e n.  

Aa nej ,  det  vilde jeg- faa nödig - ,  

M  o l l e  r .  

Er hun bange ? 

V e r  t i n d e  n .  

Ja,  meget.  

M  o l i e  r .  

For hvem ? 

V e  r  t  i  n  d e n.  

For Dem. 

M ö l l e r .  

For mig? n e j  virkelig? 

V  e  r  t  i  i)  d  e n.  

De feer faa vildt  paa mig,  fanledes har De al  

drig feet  for ,  

M  o l i e  r .  

Vildt? Frygt kun ikke,  hun kjender mig 

jo? 

V e r  t  i  n d  e n .  

Derfom jeg ikke gjorde det ,  turde jeg heller  

ikke gaae.  (gaaer.)  

<3 
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Tredie Seen?. 

M ö l l e r  ( a l i e n e ) .  

Hvad nu ? — hvorhen? — rejfe,  — og t i l  

hvem da? der veed jeg ikke;  blot  rejfe,  jo for jo 

hellere,  jo længere jo bedre.  Jeg (kulde blive 

her,  i  denne Gade ,  i  denne Bye? — Jeg ? ^ i e r> 

hvor hvert  et  Anfigt  vilde være mig et  Minde om 

min Bröde ,  hvert  et  Mennefke jeg faae paa,  vi lde 

erindre mig om, at  jeg eengang i  mit  Liv kunde 

have s; lemt mig felv.  Svage,  elendige Barn ,  der 

fank du da med alle dine Grundfætninger,  med al  

din Fafthed,  med al  din Stolthed,  der laae du da,  

fom een af  difTe Hverdags usle Skabninger,  i  en 

Piges Arme, indfuede Vellyftens födeGift ,  glemte 

Gud, dig felv og dine Pligter ,  t rykkede hende op t i l  

di t  Bryft  og kyffede hende.  Himmelens Hævn 

over mig Foragtelige — jeg kyffede Emilie.  Ak, 

maalkee vil  dette Kys blive hendes Grav.  — Og 

endnu er du her ? — bort  — bort  herfra — og 

hvorfor? — man kan jo dog ikke undflye fig 

felv.  — Men mon kan undflye de Steder,  der min

de os om at  vi  have været  Menne/ker;  — altfaa 

bort .  ' tager en Bog paa Bordet .)  Jeg har intet  at  

tage med mig,  i let  intet ,  og dog har jeg faa me

get .  Oh! her i  denne Bog l igger den Rofe,  jeg 

fik af  Emilie Aftenen forend jeg rejf te,  den /kal  

jeg ftedfe bære hos mig,  og den fkal  aldrig 

l<omule fra mig,  endogfaa i  Graven fkal  den fol-
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ge mig1 ,  hvor jeg da vil  Hvile blöclt  og roligt .  

Dog — hvad trænger Hjertet  t i l  diffe -Sandfe-

bil leder,  bort  med dem. (r iver Rofen i  Stykker.)  

/ \k•  Emilie,  laaledcs fk.ulle al le Rofer engang" 

visne.  

Fjerde Scene. 

M ö l l e r .  V e r t i  n d e n ,  

V e r  t  i  n d e n.  

Her er  jeg igjcn,  „jeg turde i j^e lade Dem 

være eene.  .  

M o l l e r .  

Saaejegda virkelig faa frygtelig ud? 

Ve r  t  i  i j  d e ;n. 

Deres Öjne rullede faa /krækkeligt ,  Deres 

Stemme var,fa a haard,  faa bydende,  Deres .  .  

M ö l l e r .  

Naa, faa flemt var det  vel  heller  ikke.  Dog 

nok herom» v$ee der Moder,  der erfem Rigsdaler .  

V e r  t  i  n d e n.  

Fem Rigsdaler ,  og hvad fkal  jeg med dem? 

M  o l i e  r .  

Maanedeu er jo ude — og- — det er  min 

Huusleje.  

V  e  r  t i n d e  n .  

Deres Huusleje er  ikke meere end otte Mark,  

G % 
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M ö l l e r .  

Tag- dem nu, hvo veed, maafkee er det fid-

fte Gang at difle Hænder række hende Penge, 

V c r t i n d e 11» 

G u d  f o r b y d e  d e t !  

M o l l e r .  

Maafkee bliver jeg her ikke. 

V  e  r  t  i  n  d  e n .  

Blive, hvorfor /kulde De ikke blive? 

M Ö 11 e r. 

Manfkee kom jeg til at rejfe. 

V e r  t i n d e n .  ,  

Rejfe? 

M o l l e r .  «  

Det var jo dog muligt. 

V e r  t i n  d e n .  

Muligt? — nej, Hr. Möller, det kan ikke 

være muligt. 

M o l l e r .  

Men om det nu var faa, om jeg virkelig 

fkulde rejfe, og det i Dag ? 

V e r t i n d  e  n .  

Saae jeg end Vognen holde for Dören, jeg 

troede det ikke, 

M  o l i e  r .  

Da er det dog faa ; om en' Time rejfer jeg , 

V e r t i n d e n. 

Det kan aldrig være Deres Alvor. 
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M  ö  1 1  e  r .  

Jeg fynes dog ikke jeg plejer at fpö'ge. 

V e r t i n d e n. 

Min Gud, hvo /kulde have Tagt mig det for 

en Time fiden; naa! Mennefkene vide da ikke 

oin Morgenen, hvad der i'kal hændes Dem om Af

tenen. Herre Gud! naar min Mand og min lille 

Carl faaer det at vide, jeg troer de vil græde lig 

ihjel. De Ikulde heller ikke rejfe faaledes fra os, 

M o l l e r .  

K j e n d e r  h u n  m i g ?  

V e r t i n d e n .  

Dem? Ja det veed den lode Gud jeg gjor. 

M ö l l e r ,  

Saa veed hun ogfaa at jeg ikke rejfer uden jeg 

«r nödt dertil, og fordi jeg kommer herfra, Ikai 

jeg vift ikke glemme dem. 

V e r t i n d e n .  

Fy Hr. Moller , fy, det havde jeg aldrig ven

tet mig af Dem. Jeg holdt af Dem fordi De var

et godt, ærligt, retflcaffent Mennefke; men ikke for

di De underftöttede os, ikke fordi De gav os Pen

ge — og derfom . » . . 

M ö l l e r »  

Saa vreed ? 

V e r t i n d e n ,  

Og derfom jeg vidfte De havde meent det ,  

fom De fagde det ,  om jeg faa fkulde fælge mig 
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-felv og mine Born, fkulde jeg betale Dem hver 

en Skilling De havde givet os. 

M o l l e r .  

Men fkal da eet enefie ubefindigt Ord . » • 

V e r t i n d e n. 

Ubéfindigt, nej Hr. Moller, De taler ikke 

ubefindigt. 

M o l l e r .  

Kone! — den (id/le Dag vi ere famlede, 

(kal den da gaae faalédes bort? 

V e r t i n d e n» 

Sidfie Dag. Ak! jeg havde for ventet min 

Do'd. Mén De fkulde heller ikke rejfe fra os. I 

fem Aar har De boet her, De har omgaaedes os, 

lom vi kunde være Deres Forældre , og vi have 

elfket Dem, fohi vor Son. Naav vi trængde, 

tyede vi til Dem, vi fik Hjelp, og takkede Gud* 

der havde fendt os denne Skytsengel. Mangen 

Aften, naar vi hungrige gik til Sengs, og ikke 

vidfte hvor vi den folgende Dag fkulde faae noget? 

at fp'ife, tröftede Carl os altid: Möller er her end

nu, fagdé han , Og faa ville vi aldrig lide Mangel. 

Moller var vor enefte Tröft, vort enefie Häab^ 

og dette Haab — Betænk Dem. ^gaaer.) 

Femte Scé 'rre. 

Möller (aliene). 

Og dette Haab? — burde jeg i k k e  bero ve 

< 3 e m .  N e j  —  i n e n  b l i v e  k a n  j e g  h e l l e r  i k k e ,  —  
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d e t e r  m i g  u m u e l i g t ;  a l t f a a  r e j f e ,  0 5  h v a d  j e g  

paa ethvert  andet  Sted fort jener,  kan jeg fende 

Dem, — ia,  det  vi l  jeg,  og det  fkal  jeg.  — 

Og nu farvel .  — Farvel  hver en Krog i  denne 

Stue;  Ak! deter  tungt at  l ige Farvel  t i l  det  Sted,  der 

har været  Vidne t i l  vor Kummer,  der fom en 

Ven har deelt  vore Sorger og vore Glæder,  det  

er  meget tungt.  

Sjette Scene. 

M ö l l e r ,  C a r l ,  

C a r l ,  

Din Vertinde fortæller  mig at  elu vi l  rejfe,  

er  det  fandt ? 

M o l l e r .  

Jo,  — jeg flod juft  nu og tog Affkeed 

med mit  Kammer,  der i  fein Aar har været  den 

eenefte,  ved hvis Barm jeg kunde udofe mine 

Klager,  

C a r l ,  

Da har du faamænd ogfaa havt Rum nok; 

dog,  her er  ikke Tid t i l  at  fpo'ge.  Hvorfor vil  

<3u rejfe,  og hvorhen vil  du rejfe.  

M  o  I l e r .  

Hvorhen? veed jeg ikke,  

C a r l .  

Du gjeir ikke Ret i at  rejfe. 
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M ö 11 e r .  

S a a  —  o g  h v o r f o r  ?  

C a r l ,  

Fordi du derved unddrager difl"e Folk den 

Hjelp,  de iaa höjl igen trænge t i l .  

M ö 11 e r .  

Og d u  kunde troe om mig,  at  jeg vilde 

forlade dem, naar jeg ikke faae Mulighed i  at  

bjeipe dem. Jeg kan jo fende dem det  jeg el

lers felv gav dem. 

C a r l .  

Og, om du nu intet  fort jente,  fom du kun

de fende dem ? 

M o l l e r .  

Jeg har Kund/kaber,  hvorfor fkulde jeg da 

ikke kunde erhverve ? 

C a r l .  

Narren,  Spradebaflen erhverver,  og ftaaer 

aldrig Fare for at  komme ti l  at  ful te ihjel ,  men 

den Talentfulde t i l l idefættes,  og ofte ikke veed 

hvorfra han fkal  faae et  Stykke tort  Brod.  

Hans Ære,  hans Overbeviisning om fit  eget  

Værd forbyder ham at  t igge,  han vil  foges,  og 

n u  o m f t u n d e r  f ö g e r  m a n  i n g e n .  D e n ' a n d e n  

derimod, han kan jo fpil le Kort  og dandfe.  

M ö l l e r .  

Du dommer ogfaa for flet  om Menne/kene.  

Vift  nok gives der Folk,  fom foragte Talenter» 
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fordi  de felv ingen have,  men faavidt  er  det  

»heller  ikke kommet endnu, at  de ganfke t i lf i-

defættes og miskjendes.  

C a r l .  

Gid Erfaring aldrig maae lære dig det  Mod-

fatte,  

M Ö 11 e r .  

Det vil  den neppe.  

C  a  i *  1 .  

Du har ftore Tanket* om Mennefkene,  

M  ö  l i e r .  

Du tager fej l ,  jeg har dem om mig felv.  

C a r l .  

Men jeg fætter ,  at  du maatte vandre Verden 

rundt,  uden at  erhverve noget,  el ler  at  du kom 

paa Steder,  hvorfra du intet  kunde fende — 

det var jo dog muligt  — vilde du da udfætte 

Mand, Kone og Born for at  fulte ihjel? 

M o 11 e r .  

Carl!  

C a r l .  

Ikke fandt,  du foler ,  at  du gjorde bedre i  

fit  bl ive? 

M o l l e r .  

O tie,  Carl ,  t ie .  

C a r l .  

Jeg vil  ikke rale om, at  du fkulde blive 

for min Skyld;  den Tid er nu ikke mere,  



C lo 6 ) 

M o l l e r .  

A k ,  n e j ,  d e n  T i d  e r  i k k e  m e r e ,  d e n  k a n  

ikke være mere.  Man er kuns engang atten 

Aar,  kit  ns engang lykkelig.  

C a r l ,  

I  den Tid gjorde enhver ubetydelig Ting fa-i  

f lort  et  Indtryk paa os,  vore Sjæle l ientrylledes i  

faa ömt,  i  faa fal igt  Sværmerie,  ved t idl ig om Mor

genen at  höre Landsbyeklokkerne r inge,  at  hore 

Hyrdedrengene paa deres fpæde Flöite befynge 

Landlivets ufkyldige Glæder,  at  fee den opgaaen-

de Soel fvæve ud fra Eegefkoven og give enhver 

Plante nyt  Liv;  vi  fældede Taarer fom Roufieau,  

blot  ved at  fee et  af  de Grantræer,  l inder hvis 

Skygge vi  i  vor Barndom havde fpöo-er,  vi  o 'nfké-

de,  kun alt id at  være famlede,  og—kjeridteingen 

anden Glæde end den.  Ak, fal ige bortfvundnc 

Dage,  hvis Minde endogfaa i  vor fidfte Stund vil  

bringe os t i l  at  f ini le.  

M  o l i e  r .  

Sværmerie!  

C a r l .  

Men, lykkeligt  Sværmerie,  hvorved man in

gen andre Header,  og felv hendyiTes i  glade,  ro

l ige Drornme. 

M o l l e r .  

Ak ja,  kuns Drömme, hvoraf man dog en

gang maae vaagne.  
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C a r l .  

Og, naar vare vi  da lykkeligft ,  nu eller  da? 

M ö 11 e r .  

Jeg veed det ,  man er al lerlykkeligft ,  naar 

man tænker al lermindft .  Dog — hvorfor erindre 

mig om ,  at  jeg engang har været  Barn,  at j?gen

gang har været  lykkelig;  du tænder en I ld,  fom 

du ikke kan flukke.  

C a r l .  

Saa t i lf taae mig da,  at  Sværmerne ere lyk

kelige.  

M ö l l e r .  

Det vil  du kunde indfee uden minTilf taaelfe,  

og nu,  farvel  Carl ,  jeg rejfer .  

C a r l .  

Ivlen fi ig mig dog,  hvorfor? 

M o l l e r .  

Fordi jeg ikke kan blive her ,  fordi  jeg dode 

af  Sorg om jeg blev her,  fordi  jeg er  ulykkelig,  

fordi  . . . .  Oh Gud! Carl ,  har jeg da ikke 

lagt  dig nok ? 

C a r l .  

Alt for meget,  og dog ikke nok.  fletænk 

hvilken Trofl :  du vilde forikaffe Emilie,  ved at  

blive.  

M o l l e r .  

Tröft  ?  — jeg ikuMe kunne trö 'f te Emilie ?  

Carl ,  du forvilder mig — jeg er  fvag.  
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C a r l .  

Naar Roferne i  hendes Kinder blegne,  naar 

hendes Öjnes l id udlukkes,  og-hun endelig l ien-

tæret  af  Længfel  og Kjerl ighed doer — Anton,  

Anton! hvo er da hendes Morder ? Faderen græm

mer fig,  Moderen gaaer i  Graven afSorg,  og Bro

deren anklager Slcjæbnen,  fordi  hau ikke vil  an

klage fin Ven,  

M  o l i e  r .  

Nu vel ,  faa bliver jeg da,  om jeg end /kul

de' doe i  denne Stund.  

C a r l .  

Oh! lad mig i le at  bringe Emilie denne 

Trofl .  

M o l l e r .  

Hun vidfte jo ikke ae jeg vilde rejfe? 

C a r l .  

Nej,  det  vidfte hun ikke,  og hun vidfte heller  

ikke at  du opholdt  dig her i  denne Bye,  og jeg 

har o g faa hidindti l  fögt  at  fkjule det  for hende; 

endnu i  dette Öjeblik veed hun det  ikke.  

M o l l e r .  

Og du har ikke fortal t  hende det  ?  

C a r l .  

Vi have aldrig tal t  om Dig,  forend i  Dag. 

M o l l e r .  

Og hvorfor juft  i  Dag ? 

C a r l .  

F o r d i  Emilie f l c u l d e  gifteJ.  
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M  ö  1 1  e  r .  

Giftes? Carl!  

C a r l .  

Ja (kulde,  men ikke fkal .  Ea rig- Mend 

friede t i l  hende,  min Fader vilde tvinge hende,  ox

iden Anledning korn hun ind t i l  mig,  fortal te 

mig at  hun elfkede dig,  og befvor mig ved alt» 

hvad der var hell igt ,  at  hun engang endnu fik dig 

at fee.  

M o l l  e  r .  

Hvo var denne rige Mand ? 

C a r l .  

Det vil  jeg ikke fige dig,  du vilde kunshade 

ham, og han fort jener intet  Had.  

M o 11 e r .  

Du tager Fejl ,  C a r l !  jeg vilde agte hatn,  

jeg vilde beundre ham; den der vover at  elfke Emi

lie,  ken ingen Ilet  Mand være.  

Syvende Scene. 

M  o i l e r ;  C a r  1 .  V  e  r  t  i  n  d  e  1 1 »  

V e r t i n d e  n .  

Her er  e t  Menne fke,  der begjerer a t  t a l e  m e d  

Dem. 

M ö l l e r .  

Hvo er d e t ?  
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V e r  t i n d e  n .  

Det vil  han ikke fige;  formodentl ig maahan 

vsere fornem, thi  han kom kjörende hert i l  i  en 

Herfkabs Vogn, havde to Tjenere bag paa,  ogfaae 

r igt ig nok ud,  foin han enten var Greve eller  Ba

ron.  Han har Topper i  Heftene.  

M  o l i e  r .  

Og han vilde ikke l ige hvad han heed ? 

V e r  t  i  n d e n.  

N e j »  

M  o l i e  r .  

Jeg er ikke hjemme. 

C a r l .  

Fy Möller ,  maafkee er det  en Mand, der 

trænger t i l  dig,  og hvad kan han gjore vedathan 

er fornem og rig.  Ethvert  Menne/ke,  fom vi  

kunne gjöre en Tjenefte,  bor være os velkommen, 

og hvo vilde hade en Mand, fordi  han var Greve.  

Farvel  Moller ,  du veed,  hvo der venter mig.  

M o l l e r .  

Gaae,  fkynd digs men i  Aften kommer du 

jo t i l  mig ? 

C a r l .  

Derfom du kuns ikke er ude,  ogFoIkkunne 

jo ogfaa fige at  jeg underftöttede dig.  

M ö 11 e r .  

Naa,  Carl ,  det  var ikke venfkabeligt;  

C a r l .  

I  Aften,  Moller ,  i  Aften* (gaaer.)  
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Ortende Scene. 

Mö 11 e  r. Ver t i n d e  n, 

M o l l e  r .  

Staaer den Fremmede her uden for? 

V e r t i n d e  n .  

Han holder ude paa Gaden i  fin Vogn. 

M  o l l e  r .  

Gaae ned og beed ham komme op, 

V e r t i n d e  n .  

Der er han allerede. (gaaer.) 

Niende Scene. 

G1 a i s m o d t. Moller. 

Glaismodt. 

Formodentlig vil De falde i Forundringover, 

at et Mennefks, forn De vel aldrig liar feet for, 

kommer faaledes ind og jager deres Fremmede til 

Dots. Dog, naar De kjender mig, venter jeg 

Tilgivelfe. 

M ö 11 e r. 

Tor jeg fpörge om Deres Navn? 

G l a i s m o d t .  

Mit Navn er Glaismodt. 

Moller (forundret). 

Grev Glaismodt? 

G l a i s m o d t .  

Maafkee Dejcjender mig? 
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M olie i\ 

Nej, jeg veed aldrig at have feet Dem for, 

men jeg har ftedfe hört tale om Grev Glaismodt 

med en Agtelfe, fom gjör at jeg maae anfee dette 

Belog fom en flor Ære for mig. 

G1 a i s m o d t. 

jeg havde aldrig ventet at jeg fkulde have 

hiirt nogen Compliment af Hr. Möller. 

M Ö 11 e r. 

Og det fkulde virkelig gjöre mig meget ondt 

for Dem, om det kuns var en Compliment; jeg 

troede det var Sandhed hvad jeg fagde. 

G l a i s m o d t .  

Ikke faa ftreng; jeg kommer for at udhede 

mig en Tjene Pie af Dem, men jeg kan fnart tabe 

blodet paa den Maade. 

M ö l l e r »  

EnTjenefle? af mig? 

G l a i s m o d t .  

Af Dem, og det en ft or Tjenefte» De kar* 

rædde et Mennelkes Liv. 

M ö 11 e r .  

Jeg, Hr. Greve? De fpöger. 

G l a i s m o d t .  

• I  den Alder plejer man fjelden at fpöge, og 

allermindft angaaende faa vigtige Ting; jeg figer 

Dem endnu engang :  De kan rædde et Mennefkes 

Liv. 
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M ö 11 e r. 

Men faa for Guds Skyld , tael dog. 

G J a i s in o d t. 

.  Strax. Lov mig- forfl: at De vil. 

Möller. 

£.t forunderligt Spörgsmaal, Hr. Greve. 

Glaismodt. 

Sagen iler, altfaa kuns ja eller nej. 

M o l l e r .  

Ja. 

G l a i s m o d t .  

Endogfaa naar indgroede Fordomme fkulde 

hæves, endogfaa naar en falfk Ære, fom De dog 

imidlertid kalder Ære, fkulde opofres — endog

faa da ? 

M olie r. 

Jeg fynes .  . . 

G l a i s m o d t .  

De fynes vel, at jeg taler for frit, og maafkee 

har e D endogfaa Ret. Men jeg taler, fom en 

Mand paa fyrgetyve Aar kan tale til et Menne-

Jke paa fem og tyve, og jeg troede ikke, De vilde 

blive vreed paa mig derfor. 

M o l l e r .  

Aabenhiertighed er en Dyd. 

G l a i s m o d t .  

Jeg troer at befidde denne Dyd; den Dydige 

kan ikke fejle; — altfaa .  . .  

H 
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M ö l l e r .  

Altiaa, til Sagen. 

Glaism o dt. 

Rigtig1. De elfker Emilie Hartner, oghun, 

oh ! Möller, hun elfker Dem dobbelt. Naa , 

hvorfor faa rod, er det Skam at elfke? 

M ö l l e r .  

Det kunde det aldrig blive. Men jeg undrer 

mig kuns over, at .  > .  

G l a i s m o d t .  

At jeg veed det, vil De lige. Det er ikke 

faa befynderligt. Jeg faae Emilie, hvo kan det, 

uden at elfke ? jeg begjærede hende af hendes Fa

der, fik ja, og nu i Eftermiddag, da jeg af hende 

felv (kulde hore dette Ja, der for evig vilde have 

gjort mig lykkelig, kalder hendes Broder mig op 

paa fit Kammer, fortæller mig, at De elfker Emilie, 

og at Emilie elfker Dem , at Faderen imod hendes 

Villie havde givet mig ja, og at hun for vildedöe 

end bedrage Dem. 

Moller. 

I hvert et Træk, i hvert et Ord gjenkjender 

jeg den Mandhaftige, den urokkelige Emilie. 

G l a i s m o d t .  

Ufortovet ilede jeg til Greven, fagde ham 

Aarfagen, hvorfor jeg ikke kunde ægte hans Datter, 

og fkyndte mig herop til Dem, for at gjore Dein 

et Forflag, foui Frygt for at fornærme Deres De-

licatefle dog holder mig tilbage fra. 



C 115 ) 

M ö l l e r »  

Er det et For/lag, hvorved De kan gavne, 

vil Greven fikkert ikke ophæve dette, afFrygr for 

min Delikatefle; faa fvag en Mand kunde Grev 

Glaismodt neppe blive. 

G1 a i s in o d t. 

De har Ret, jeg vil heller ikke frygte, om 

jeg endogfaa fkulde blive miskjendt, faa vil min 

redelige Henfigt, den vi(Te Overbeviisning om, at 

jeg handlede kuns faa, for at gjo're vel, fuldkom

men erftatte mig Miskiendelfen af et Mennefkej 

der ikke kjendte mig. 

MÖ lier. 

Det er fandt, den Dydige frygter ingeh 

Miskjendelfe, han kjender fig felv, og har nok. 

Glaismodt. 

De giver mig Mod. Moller, Deres Haand. 

Moller (rækker ham Haanden). 

G l a i s m o d t .  

Jeg holder meget af Dem, og jeg har ogfaa 

Aarfag dertil. I fem Aar har De underftottet 

denne fattige Familie, De har forladt alt hvad 

De havde kjert i Livet, fordi De anfaae det for De

rer Pligt, endogfaa Emilie .  . 

M o l l e r .  

Jeg beder Dem, Hr. Greve .  . . 

H s 
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G1 a i s m o d t. 

De har lovet,  at  ville lio're mig — og — jeg 

tager Dem paa Deres Ord. Emilie elfker Dem, 

elfker Dem hojere end maafkee endnu nogen Pige 

harelfket, han kan ikke blive lykkelig uden ved 

Dem, De ikke uden ved hende. Stolthed forby

der Dem at ægte hende, De er fattig. Moller, 

jeg er lig, har 12000 Rdlr. aarlig at fortære, er 

den enefte der er tilbage af Familien, har ingen 

Arvinger, — og vilde faa gjerne gjöre Dem der

til. Strax deler jeg min Formue med Dem, De 

faaer 6000 Rdlr. aarlig at leve af, og efter min 

Död alt hvad jeg ejer. (Pauce.) 

De tier? har mit Tilbud fornærmet Dem? 

har jeg krænket Deres Fölelfer om Ære ? — er De 

vreed ? Dog nej, en god Villie kan aldrig fornær

me et godt Hjerte, og jeg indfeer ikke, at det 

nogenfinde kunde blive en Fornedrelfe for Dem, 

at fættes i en Virkekreds, hvor De kan gavne faa 

meget, fom i denne; eller vilde De maafkee hellere 

Jkylde en blind Skjebne Deres Lykke, end mig? 

M olie r. 

Glaiimodt, jeg» kan ikke. 

G 1 a i s m o d t .  

Tænk Dem , hvor mangen fadei loft Barn De 

kan opdrage, hvor mangen fattig kummerfuld Ol

ding De kan forfkaffe blide, rolige Dage, hvor 
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mangen Enke, der hungrig' fulder hjemme med 

mange Börn, uden nt vide hvor hun fkal tage 

Bröd fra til dem, De kan give dette Brod; kort, 

hvor uudfigelig mange Mennefkers Kaar De ved 

Deres Formue kan forbedre, — Emilies tabte Ro

lighed vil De give hende tilbage, mig vil de gjöre 

glad og Dem felv lykkelig. 

M o l l e r .  

Nej, Glaismodt, nej.  

G 1 a i  s m o d t* 

Svage, fom lader dig flyre af Fordomme, 

thi jeg er vis paa% at Fornuften misbilliger denne 

urimelige Strenghed, der endögfaa er Forbrydelfe 

mod hele det mennefkelige Kjön; hvad , om jeg-

nu dode i Dag eller i Morgen, og havde indfat Dem 

t i l  min enefte Arving, kunde De da være grufom 

nok at nægte en Döende fin fidfte Bön i  fin fidfte 

Stund? Möller, kunde De? 

Moller (tier), 

G 1 a i s m o d t .  

I  Guds og Emilies Navn fpörger jeg Dem, 

kunde De? 

Möller (rört). 

Mand, Deres Godhed forftummer mig, Tak

nemmelighed qvæler min Stemme — Ord vanhel

lige desuden vore Fölelfer,  og aldrig kunne Hjer

terne tale.  — Denne Taare —- den være minTak. 

Ak! fordum havde jeg flere, endogfaa dem rovede 

Skjcbnen mig, nu har jeg kun een; tag den, 
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Glaismodt, tag den forend den ruller bort,  og bli

ver riedtrædt i  StÖvet.  

G1 a i  s m o d t  (omarmer Möller).  

Jeg er jo grufommere end Deres Skjæbne, den 

lod Dem dog beholde een, og jeg rovede Dem 

den fidfte.  

M ö l l e r .  

Oli! Glaismodt, at  De kunde fee i  mit Hjerte.  

G1 a i  s m o d t„ 

Rolig Möller,  jeg bar felv et .  

M ö 11 e i*. 

Det vatre da min Talsmand. 

G l a i s m o d t .  

Det fkal det.  Men kom ,  min Vogn holdep 

lier uden for,  vi ville ftrax kjore hen til  Hartners.  

Hvor vil  Emilie blive glad. 

M ö 11 e r .  

Glaismodt, Glaismodt! kuns Gud kanlonne 

Dem. (Begge gaae.) 

Skuepladfen forandres. Det forrige Værelfe i 
Grev Hartners Huus. 

Tiende Scene, 

Emilie (allene).  

Skrækkelige, rædfelfulde Minde om bort-

Tvundne Glieder.  — Anton, ak! hvorfor faae jeg 

dig? hvorfor laae jeg i  dine Arme, itaar jeg ikke 
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evig maatte blive der? Oh! at dette Öje havde 

lukket fig for fidfte Gang, at jeg ved denne Barm 

havde död, at jeg i  diffe Anne havde udaandet 

mitfidfte Suk, og ingen havde været lykkeiigfom 

jeg. Salige Öjeblikke, hvorfor kuns Öjeblikke» 

hvorfor ikke en Evighed ? — Dog, det blev Men

nefleet beftemt alletider at  önfke; for faa Timer 

fidén havde ,jeg kun det Önfke, at fee ham en

gang forend jeg dode, nu jeg har faaet det opfyldt,  

Öniker jeg at jeg altid maatte være hos ham. — 

Tak Skjæbnen, for det du har nydt,  og vær ro

lig yolig ? — naar jeg ikke veed hvor han er,  

naar jeg ikke veed om han er;  naar jeg ikke veed, 

om jeg nogenfinde oftere fkulde faae ham at fee; 

fy, Emilie,  du maatte ikamme dig, om du da 

kunde være rolig. — Nej diffe Taarer fkulleevig 

flyde, de ere Mollers Mindefteen, han har fclr 

oprejft  den, og kun han kan omvælte den. 

Ellevte Scene. 

E m i l i e .  G r e v i n d e n »  

G r e v i n d e n .  

Det er nu anden Gang i  Dag, jeg feer Dig 

med dette Torklæde for Öjnene; put det i  din 

Lomme, det minder mig kun om, at du har Kum

mer, og denne Tanke qvæler mit Hjerte,  
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E m i l i e »  

Jeg vidfte ikke at De kom. 

G r e v i n d e n .  

Altfaa kun naar jeg- var nærværende, vilde 

du opfylde mine Bonner? 

E m i l i e .  

I  Deres Fraværelfe kunde jeg ikke opfylde 

denne Bon. 

G r e v i n d e n .  

Man kan alt  hvad man vil .  

E m i l i e .  

Her taler De vid: ganfke imod Deres egeri 

Overbeviisning; De vil give mig Mod, men .  .  .  

G r e v i n d e  1 1 .  

Dette men . . .  

E m i l i e .  

Vil lige, at  det ikke har lykkedes Dem, og at 

man altfaa .  .  .  

G r e v i n d e  n .  

Ikke kan alt  hvad man vil.  Jeg giver dig 

Ret heri,  men indfeer endnu ikke, hvorfor du 

kun i  min Naerværelfe kan hore op at græde, 

E m i l i e .  

For i  Deres Fvaværelfe er jeg altid hos mig 

felv, lever med mig felv og min Kummer, fö-

ger Lindring ved mine Taarer,  og finder i  det 

mindfte Tröft.  

G r e v i n d e n .  

Oh! mit Barn, du Jknufer mit Hjerte» 
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E m i l i e .  

Ömme Moder, din Deeltagelfe fmerter.  

G r e v i n d e n ,  

Deeltagelfe l indrer.  

E m i l i e .  

Tilgiv mig — den finetter,  lad mig lide 

ene, og jeg vil  være mindre ulykkelig. 

G r e v i n d e n .  

Lide ulykkelig, — Barmhjertige Gud 

faa födre jeg da en Datter,  kun for at gjöre 

hende ulykkelig, kun for at hendes Taarer evig 

flculle nage mit Hjerte.  Oh !  Emilie,  du burde 

ogfaa fkaane din Moder for difle Taarer,  

E m i l i e .  

De fordrer altfaa Forftil lelfe? 

G r e v i n d e  n .  

Er den da nSdvendig, for engang i  dit  

Liv at höre op at fælde Taarer? 

E m i l i e .  

Ganfke. Og hvorofte har De ikke felv 

fagt,  naar vi Iæfte l louffeaus Julie,  lykke

lige Moder, du har et Barn, der kuns kan elike 

engang. 

G r e v i n d e n .  

Ja. Men hvad gjorde Julie? hun ofrede 

£g for lin Fader, 

E m i l i e ,  

Jeg troede ikke min Moder fordrede O/Fer. 
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G r e v i n d e n .  

Emilie! 

E m i l i e .  

Moder! 

G r e v i n d e n .  

Du giver Bebrejde Iler,  — du er faa kold, 

faa fremmed for din Moder. Saaledes var du 

ikke for fem Aar liden. 

E m i l i e .  

G u d ,  n e j  —  f o r  f e m  A a r  ( i d e n ,  d e t  v a r  

i  de blidere, for glo fe Dage, da Lykken fmilede 

ti l  mig ved hvert et Fied, da jeg havde min 

Faders Agtelfe,  min egen Rolighed, og da det 

ikke var nogen ISrode at elfke. 

G r e v i n d e n .  

Og turde da difle Dage aldrig komme 

igjen? 

E m i l i e .  

Aldrig, Moder! aldrig. 

G r e v i n d e n .  

Og hvorfor aldrig ? der er jo dog Mulig

hed i,  og hvor der er Mulighed, er ogfaa Haab. 

F. m i  1 i  e.  

Haabet bedrager; ti lfidft  bliver man endog-

faa kjed af at haabe. 

G r e v i n d e n .  

Jeg ikal i  Dag ret alvorlig tale med din 

Fader om Moller; Jeg vil t i lftaae ham alt ,  for

tælle ham, at du i  Dag har feet ham, be/krive 
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ham dia Kjerlighed, og hans Fordomme maae 

vige for haus Hjerte. 

E m i l i e .  

Oh! min Moder . ..» 

G r e v i n d e n .  

Gaae Barn , gaae, der er din Fader; jeg 

maae være ene med ham. 

Emilie (kyfler fin Moders Haand og gaaer) t  

Tolvte Scene. 

G r e v e n .  G r e v i n d e n »  

G r e v e n .  

Hvo var det, her nu var inde hos dig? 

G re vind en. 

Emilie. 

G r e v e n »  

Hvorfor gik hun? 

G r e v i n d e n .  

Jeg bad hende derom; jeg önfkede at tale 
med dig aliene. 

G r e v e n .  

Naa faa, og hvad vil du da ? 

G r e v i n d e n »  

Möller, kjære Mand! 

G r e v e n »  

Moller, Möller! har du noget at give ham, 

for, ved Gud, jeg har ikke en Skilling; desuden 
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undrer jeg mig meget over, at du nu kan tænke 

paa Moller; om otte Dage ileal jeg udbetale 20000 

R<Hr., og'ejer ikke 20 Sk. Kone, min Gud I 

hvor kan du være faa kold ? 

G r e v i n d e n »  

Frits, aldrig faae du mig kold, naar det gjaldt 

tt Mennefkes Liv, Ære eller Rolighed. 

G r e v e n .  

Og gjælder det da ikke her min Ære? 

G r e v i n d e n .  

Nej, det gjælder dine Fordomme, ikke din 

Ære. Udryd dem, og vi ville alle blive lykkelige. 

Sælg dine Godfer, hvad behöve vi at boe paa et 

Slot, vi kunne boe i  en Hytte. Afflcaf din Eqvi-

page, vi kuune gaae. Giv dine Tjeneflefolk Af-

fkeed, vi kunne felv varte os op. Oh , Mand! 

ingen i Verden ikal faaledes kunde paffe dig, Tom 

din Kone og din Datter, 

G r e v e n .  

Roman-Ideer. 

\  G r e v i n d e  n .  

Men fom dog kunne gjö ' re os lykkelige. 

G r e v e n .  

Lykkelige ? 

G r e v i n d e n .  

Rolige og lykkelige. 

G r e v e n .  

Jeg vil ikke fvare dig noget herpaa, jeg for

moder, du (elv indfeer,  hvor urimeligt et faadant 

torilag er.  
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G r e v i n d e n .  

Urimeligt,  — nej,  i  ingen Henfeende. Be

tænk hvor fri ,  hvor glade, hvor tilfreds vi alle 

kunde være. Moller blev Bonde, han ernærede 

fig, fin Kone, os .  .  .  

G r e v e n »  

Kone, hvor du fnakker, han er jo ikke 

Adel.  Emilie fkal ikke vanære fin Slægt.  

G r e v i n d e n ,  

Moller er en Mand af Ære. 

G r e v e n .  

Men ikke af Adel.  

G r e v i n d e n .  

Du har Ret,  Adelsmanden er fjælden .  .  .  

G r e v e n .  

jeg beder dig, tael ikke ud, og har du intet 

andet at fige mig, faa .  .  .  

G r e v i n d e n .  

Saa ön/kede du vel,  at  jeg vilde gaae ? Nej,  

Frits,  her gjælder det din, min og vore Borns 

Skjæbne; et ondt Ord /kræmmer mig altfaa ikke. 

Vil du ikke give Moller din Datter? 

G r e v e n »  
Nej. 

G r e v i n d e n .  

Og hvo fkal betale Gjælden? 

G r e v e n .  

Veed jeg ikke j  jeg kan lajtfie paa Godfet.  
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G r e v i n d e n .  

Os; naar nu ingen vil  laane dig'  mere? naar 

alle vide at du er fattig, at hver en Stoel,  hvert et 

Bord du har er pantfat,  at  du er i  Gjæld overalt ,  

hvad gjör du da? hvad fkal der da blive af din 

Kone og din Datter? 

G r e v e n .  

Jeg maae til  Glaismodt ftrax. 

G r e v i n d e n .  

Og hvad vil  du ham ? 

G r e v e n .  

Knæle for ham ,  anraabe ham om Medliden-'  

hed, paanöde ham Emilie.  

G r e v i n d e n .  

Fy — fælge din Datter for din Svaghed. 

"Og Glaismodt har jo desuden fagt dig engang, at 

han ikke vil  have hende. 

G r e v e n .  

Saa lad det gaae i  Guds Navn hvordan det 

vil .  Naar det ikke længer kan holde, faaer det at 

brifte.  Jeg fornedrer mig ikke. Hvad? jeg flui

de fælge mine Godfer ? af/kaffe mine Jægere og 

Kammertjenere? fælge min Eqvipage og kjo're i  

Hyrekaret,  at min adelige Syfter fkulde kjöre mig 

forbi og naadig nikke af mig. Oh !  Caroline, den 

Skjændfel kunde jeg aldrig overleve; helleredöeaf 

Sult i  min egen Eqvipage med Topper i  Heltene, 

end leve og kjöre i  Hyrekaret uden Topper. 
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G r e v i n d e n .  

Gud, Mand, hvor Forfængelighed, Stolthed, 

Herfkeiyge og- Fordomme kunne nedtrykke enhver 

faderlig, enhver mennefkelig Folelfe; betænk, at  

du er Mand og Fader, at . . , 

G r e v e n .  

Kone, ikke et Ord mere herom. Giv din 

Kok Ordre, i  Morgen faae vi Middagsfremmede, 

og det iiger jeg dig, faa bvillant "Tom muligt.  

(vil  gaae.) 

Trettende Scene. 

De Forrige. Carl.  

C a r l .  

Grev Glaismodt er oppe hos mig; han ön-

/kede gjerne at tale med min Fader. 

G r e v e n .  

Veed du ikke hvad han vil? 

C a r l .  

Tilgiv mig, jeg veed det,  men maae ikke 

fige der.  

G r e v i n d e n .  

Er han aliene? 

C a r l .  

Maa jeg heller ik,ke (ige. 
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G r e v e  n .  

D u e r  m e g e t  h e m m e l i g h e d s f u l d  i  D a g ;  m e n  

gaae, fkynd dig, lad Greven komme. 

Carl (hvid/ker Tagte t i l  fin Moder og gaaer\ 

Fiortende Scene. 

G r e v e n .  G r e v i n d e  n .  

G r e v e  n .  

Det var underligt nok, om han havde be

tænkt fig. 

G r e v i n d e n .  

Gud veed hvor du kan tale faaledes. 

G r e v e n .  

Det var mit enefie Önfke. 

G r e v i n d e n .  

Da frygter jeg aldeles ikke for,  at dette On-

fke fkal blive opfyldt;  Glaismodt er en ædel Mand, 

han kan ikke handle uden at tænke, og han tæn

ker vel.  

*  G r e v e n .  

Der er han, nu ville vi faae at ice. 

Femtende Scene. 

De forrige. Grev Glaismodt, 

G l a i s m o d t .  

Denne Gang haaber jeg, Deres Exellence, at  

vi flkulle ikilles gladere ad end fidft.  
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G r e v e  n .  

jDet vilde være mig kjert,  om det var faa, 

G1 a i  s m © d t .  

Det fkal blive faa. 

G r e v e n .  

Grev Glaismodt lover fiJkkert intet andet 

f  hvad han kan holde. 

G1 a i  s in o d t .  

Derom /kal de blive overbeviift .  De veed at 

Aaifagcn, hvorfor jeg ikke kunde gifte deres Fro

ken Datter,  var den, at hun el/kede Moller.  Saafnart 

jeg fik det at vide, i lede jeg til  Moller,  forfalde ham 

air,  t i lbod ham at være min ene/le Arving, og, da 

han tog imod Tilbudet,  kjörte jeg ftrax herhid 

for at fpörge Greven, oin der nu ikke fnart kan 

h«Ides Bryllup. 

G r e v e n .  

Jeg takker dem meget Hr. Greve, men Mol

ler er ikke Adel.  Og de veed .  .  

G1 a i  s m o d t .  

Jeg giver ham 6coo Rdlr.  aarlig at fortire» 

G r e v e n .  

Ja faa faa famtykker jeg, hvad der mang

ler i  Rangen, kan Pengene erftatte.  

G r e v i n d e n  ( t r y k k e r  G l a i s m o d t s  H a a n d ) .  

G u d ,  f o m  f e e r  o g  k j e n d e r  h v e r  e n  F o l e l f e  i  

mit Hjerte,  Iönne Dem, Oh! Glaismodt minfidfte 

Bon Ikal blive for Dem, De veed ikke hvor lyk« 

I  
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kelige De har gjort os alle.  Oh! Emilie,  Emilie,  

Det maae hun ftrax faae at hore. 

G i  a i s  m  o  d  t .  

Tilftaae mig en Bon, Deres Naade, 

G r e v i n d e n .  

Gvev Glaismodt  kan ikke ville begjere andet 

end hvad Grevinde Hartner jo nok kan tilftaae ham. 

G l a i s m o d t .  

Jeg vil  fikkert heller ikke misbruge denne 

Tilladelfe. 
G r e v i n d e n .  

Nu da. 

G l a i s m o d t .  

Comtesfe Emilie har i  Dag fpildt mig et flemt 

Puds og — jeg kan ikke nægte, at  jeg jo gjerne 

cinfkede at gjengjelde, dog ved Gud ikke faa fkræk-

keligt.  Kuns et li l le Spög — De henter Emilie 

ned, fortæller hende at jeg har indfat et ungt Men« 

neike ti l  min Arving, lader fom De vil  tvinge 

hende, os: i  det hun med hold Foragt feer hen til  

Dören, hvorfra Mennefket Heal komme, lader vi 

Möller træde ind. 

G r e v i n d e n .  

Og det kalder De kuns et Spög? Emilie 

har lidt for meget,  det vilde være Synd at hun 

endnu fkulde lide mere. 

G l a i s m o d t ,  

Men det er jo kuns et Öjeblik ;  — Hun troer 

at hun fkai ofres, hun troer at hun nu for evig vil  



(  13*  )  

blive ulykkelig, og i det hun ængftelig udftræk-

ker Annene mod Gud for at bede ham om Dö-

den, kommer Möller ind, hun feer ham , fynker i  

lians Arme, glemmer Dö'den, fin Bon og beder 

kun om Livet.  

G r e v i n d e n .  

Den Overrumpling vil  være behagelig — jeg 

vil  ftrax kalde hende ned. 

G r e v e n .  

Nej, bliv Du kuns her Caroline, Dit Hjerte 

vilde (ikkert bringe Dig til  at  bryde Dit Lofte. 

G r e v i n d e n ,  

Du har Ret,  — jeg vil  heller ikke faette mig 

i  Friftelfe.  (ringer) 

G r e v i n d e n  ( t i !  T j e  n e r e n ) .  

Bed min Datter komme ned. 

C  J a n  g a a e r  ) „  

G r e v i n d e n .  

Men hvor er Moller,  Hr. Greve? 

G 1 a i  s m o d t .  

Han er oppe hos Deres Son ,  og venter kuns 

paa at man fkal fkikke Bud efter ham. 

Gr e v i  n d e n. 

Stakkels Möller,  jeg troer ikke Emilie felv 

kan længes mere efter ham end jeg. Han var et 

fattigt Barn, gik og vogtede Faarene ude paaGod-

fet,  jeg faae ham der förfte Gang og kunde faa 

godt lide ham. Da han var 12 Aar gammel kom 

l  2  
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han i  vort Huus, var der i  g Aar, blev faa Stu

dent, og liden have vi ikke feet ham ;  han var faa 

god, havde faa megen Forftand, vi holdt alle faa 

meget af ham — ikke fandt Frits? 

G r e v e n .  
O h !  C a r o l i n e ,  d e n n e  u v e n t e d e  G l æ d e ,  h a r  

faa gandfke forvirret mig — at .  .  .  

G r e v i n d e  n .  

Glem ikke din Rolle,  der er Emilie.  

Sextende Scene. 

De Forrige. Emilie.  

G r e v e n .  

Naa min Datter,  Skjæbnen vilde dog at Du 

i  Dag fkulde giftes.  Grev Glaismodt har indfadt 

ét ungt Mennefke til  fin Arving ,  denne Arving 

frier t i l  Dig, og at jeg har givet ham Ja, vil  Du 

fnartindfee, Du veed hvorledes det ftaaer l ig med 

Financerne. 

E m i l i e .  

Jeg veed, at  baadc min Fader og Skjæbnen 

har beftemt mig til  at  være et Offer,  men at De, 

min Moder, at  De rolig kunde hore paa deres Dat

ters Ulykke, faavidt havde jeg aldrig troet det 

ikuJde komme. 
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G r e v i n d e n »  

O mit Barn, fordom ikke din Moder, hun 

foitjener vift  ikke at fordommes» 

G r e v e n  r i n g e r  ( t i l  T j e n e r e n ) .  

Min Sön og den Fremmede flcal komme ned. 

(Tjeneren gaaer).  

G r e v e n .  

Jeg tænker nok Du betænker Dig min Dat-

ter,  naar Du feer ham, — fom man figer,  flcal 

han være höj, ung ogfmuk, og en Pige bliver fjel-
den vred paa en kjön Karl.  

E m i l i e .  

Barnlig Taknemmelighed forbyder mig at 

fvare. 

G1 a i  s m o d t .  

Hans Hjerte er fom et Fruentimmers og hans 

Forftand fom en Mands. 

G r e v i n d e n .  

Han har udmærkede Talenter,  er fmuk fom 

Apollo og frie fom fordum en Schweitzer.  

E m i l i e .  

Endogfaa De, min Moder. (Hun helder Ho

vedet op til  en Pille,  og vender Ryggen mod 

Dören)» 
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Syttende Scene. 

De forrige« Moller.  Ctrl» 

G l a i s m o d t  ( t i l  E m i l i e ) .  

Den Fremmede er kommet, værdige ham dog 

et Öjekaft.  

E m i l i e .  

O Glaismodt, Glaismodt! triumpheer ikke 

over min Afmagt. 

G r e v e n  o g  G r e v i n d e n  ( f o r e  M ö l l e r  h e n  

t i l  Emilie).  

Gode Emilie,  — föj nu dine Forældre» 

Emilie (fynker i  hans Arme). 

Gud — Moller.  — mil} Fader. 

(Stuin Omfavnelfe. Efter en Pauce).  

E m i l i e  ( k y f f e r  f i n  F a d e r s  H a a n d ) .  

G r e v e n .  
O min Datter,  denne Tak nedtrykker mig 

jy^t — jeg fortjente Din Forbandelfe, og — Du 

vifer mig Kjærtegn — Tak Glaismodt, det var 

ham, fom indlatte Möller t i l  fin Arving, fom 

friede for ham, fom forte ham herhid, og, fom 

Du altfaa nu kan takke for at Du hviler i Möllers 

Arme. 
Emilie {"til  Glaismodt).  

Gud — vor Lykke og Deres eget Hjerte vor

de Deres IÄ — Gid De blive faa lykkelig fom 

De fortjener.  



(  '35 )  

G1 a i  s m o d t .  

Emilies Lykke er min. 

M o l l e r  ( k y f l e r  E m i l i e ) »  

Saa ville vi ftræbe at gjöre Dem lykkelig-.  

Greven (lag-ger Deres Hænder fammen). 

Lever evig vel,  Börn, glemmer aldrig Dyden, 

glemmer aldrig Glaismodt. Uden Dyden ingen 

Lykke, og uden Taknemmelighed ingen Dyd. 

G r e v i n d e n  ( o m f a v n e r  f i n  M a n d  o g  

fine Börn). 

En Moder kan kun fole, hendes Velfignelfer 

kunne ikke udtrykkes. 

Carl (rækker Emilie den ene og Moller den 

anden Haand). 

Oh! min Softer,  Du faaer en Mand, fom 

jeg havde en Ven. 

G l a i s m o d t  ( ( h æ k k e r  f i n e  A r m e  m o d  H i m l e n ) .  

Gud gjöre hvert Minut i  Deres Liv faa rigt 

paa Fryd foin dette.  

(Dækket falder langfomt). 
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